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DISCLAIMER - WARNING INFORMATION

Disclaimer — OmniMount Systems, Inc. has extended every effort to ensure to accuracy and completeness of this manual. However, OmniMount Systems, Inc. does not claim that the information covers all
installation or operational variables. The information contained in this document is subject to change without notice or obligation of any kind. Regarding the information contained herein, OmniMount Systems, Inc.
makes no representation of warranty, expressed or implied, and assumes no responsibility for accuracy, sufficiency, or completeness of the information contained in this document.

Wall Mounts

WARNING: FAILURE TO READ, THOROUGHLY UNDERSTAND, AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS CAN RESULT IN SERIOUS PERSONAL INJURY, DAMAGE TO PERSONAL PROPERTY, OR VOIDING OF
FACTORY WARRANTY!

It is the responsibility of the installer to ensure all components are properly assembled and installed using the instructions provided. If you do not understand these instructions or have any questions or concerns, please
contact customer service at 1-800-668-6848 or info@omnimount.com.

Do not attempt to install or assemble this product if the product or hardware is damaged or missing. In the event that replacement parts or hardware are needed, please contact Customer Service at 1-800-668-6848 or
info@omnimount.com. International customers needing assistance should contact the Dealer from which they purchased the product.

The included hardware is designed for use on vertical walls constructed of wood studs or solid concrete. A wood stud wall is defined as consisting of a minimum of 2x4 wooden studs (2” wide by 4” deep) with a
maximum of 5/8” drywall. The included hardware is not designed for use with metal studs or cinderblock walls. If you're uncertain about the construction of your wall, then please consult a qualified contractor or
installer for assistance. For a safe installation, the wall you are mounting to must support 4 times the weight of the total load. If not, then the surface must be reinforced to meet this standard. The installer is responsible
for verifying that the wall structure and hardware used in any installation method will safely support the total load.

PRODUCT CARE: To clean this product, wipe with a damp cloth and mild soap solution. Dry the product with a separate clean cloth. Glass surfaces may be cleaned with a quality glass cleaning solution and paper
towels. Never use abrasive chemicals or household cleaners on materials surface, doing so may result in fading, discoloration, cracking or peeling of veneer. To prolong material finish, avoid the following: Direct heat
applied to surfaces, Above average room temperatures, abrasive cleaner, Direct sunlight for prolonged periods, Liquid spills not removed properly, household cleaners.

ESPANOL

Descargo de responsabilidad. OmniMount Systems, Inc. ha puesto el maximo esfuerzo para que este manual sea preciso y completo. No obstante, no garantiza que la informacién aqui incluida cubra todos los
detalles, condiciones o variantes. Tampoco prevé todas las posibles contingencias relacionadas con la instalacion o el uso de este producto. La informacién que contiene este documento queda sujeta a cambio sin
aviso previo o compromiso alguno. OmniMount Systems, Inc. no ofrece ninguna garantia, ni expresa ni implicita, respecto de la informacién aqui incluida. OmniMount Systems, Inc. no se responsabiliza de la precision
de la informacidn provista en este documento, ni tampoco de que sea completa o suficiente.

Soportes de pared

ADVERTENCIA: NO LEER, ENTENDER CABALMENTE O SEGUIR TODAS LAS INSTRUCCIONES PUEDE DERIVAR EN LESIONES GRAVES, DANOS MATERIALES O LA NULIDAD DE LA GARANTIA
OTORGADA POR EL FABRICANTE.

Es responsabilidad del instalador comprobar que todos los componentes estén correctamente ensamblados e instalados segun las instrucciones provistas. Si usted no entiende estas instrucciones o si tiene dudas o
preguntas, comuniquese con Atencion al Cliente por teléfono al 1-800-668-6848 o por escrito a info@omnimount.com.

No instale ni ensamble el producto si éste o las piezas suministradas presentaran dafios o si faltara algun elemento. Si necesita repuestos o piezas, comuniquese con Atencién al Cliente por teléfono al 1-800-668-6848
o por escrito a info@omnimount.com. Si reside en otro pais, comuniquese con la tienda donde compré el producto.

Las piezas incluidas estan disefiadas para ser instaladas en paredes con paneles de madera o en paredes de hormigén. Se define como pared con vigas de madera aquélla conformada por vigas de madera de 51 mm
(2 pulgadas) de ancho por 102 mm (4 pulgadas) de profundidad como minimo y por paneles de yeso de 16 mm (5/8 pulgada) de espesor como méaximo. Las piezas incluidas no estan disefiadas para instalarse en
paredes con vigas de metal ni en paredes de bloques de hormigén. Si tiene dudas acerca del tipo de pared que tiene usted, consulte a un contratista o a un instalador calificado. Para realizar una instalacion segura, la
pared elegida debe poder soportar cuatro veces el peso de la carga total. De lo contrario, debera reforzar la superficie para que cumpla con este requisito. El instalador es el responsable de comprobar que la
estructura de la pared y las piezas utilizadas en la instalacién soporten la carga total de manera segura.

CUIDADO DEL PRODUCTO: Para limpiar el producto, utilice un pafio humedecido con una solucién de agua y jabén poco concentrada. Para secarlo, utilice otro pafio que esté limpio. Las superficies de vidrio pueden
limpiarse con un limpia vidrios de buena calidad y toallas de papel. Nunca utilice limpiadores domésticos o productos quimicos abrasivos para limpiar las superficies, ya que el revestimiento podria decolorarse,
agrietarse o desprenderse. Para que el acabado del material dure mas, evite lo siguiente: exposicion de las superficies al calor directo, temperatura ambiente superior a la media, limpiadores abrasivos, exposicion
directa a los rayos del sol por periodos prolongados, limpieza insuficiente de liquidos derramados, limpiadores domésticos. P2




DEUTSCH

Haftungsausschluss — OmniMount Systems, Inc. hat dieses Handbuchs mit groBter Sorgfalt erstellt, um es so genau und volisténdig als méglich zu machen. OmniMount Systems, Inc. erhebt jedoch keinen
Anspruch darauf, dass die hierin bereitgestellten Informationen alle Einzelheiten, Bedingungen und Anderungen umfassen. Das Unternehmen iibernimmt keinerlei Haftung in Verbindung mit der Montage oder
Verwendung dieses Produkts. Die in diesem Dokument bereitgestellten Informationen kénnen jederzeit ohne jegliche Vorankiindigung geéndert werden, ohne dass Verbindlichkeiten oder Verpflichtungen fir
OmniMount Systems, Inc. entstehen. OmniMount Systems, Inc. macht keinerlei Zusicherungen und lehnt jedwede ausdriickliche oder stillschweigende Garantie bezliglich der hierin bereitgestellten Information ab.
OmniMount Systems, Inc. (ibernimmt keinerlei Gewahr fiir die Genauigkeit, Vollstandigkeit oder Qualitat der in diesem Dokument bereitgestellten Information.

Wandhalterungen

WARNUNG: LESEN SIE DIESES HANDBUCH SORGFALTIG DURCH UND BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN. EINE NICHTBEACHTUNG DERSELBEN KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN,
SACHSCHADEN ODER ZUM ERLOSCHEN DER WERKSGARANTIE FUHREN!

Die Person, die die Montage vornimmt, hat sicherzustellen, dass alle Komponenten entsprechend den hierin bereitgestellten Anweisungen korrekt montiert und installiert werden. Sollten Sie diese Anweisungen nicht
verstehen oder irgendwelche Fragen oder Zweifel diesbeziglich haben, kontaktieren Sie bitte unseren Kundendienst unter 1-800-668-6848 oder info@omnimount.com.

Versuchen Sie nicht, die Wandhalterung zu installieren oder montieren, wenn sie beschéadigt ist oder ein Befestigungsteil fehlt. Bei Bedarf an Ersatz- oder Befestigungsteilen kontaktieren Sie bitte unseren
Kundendienst unter 1-800-668-6848 oder info@omnimount.com. Kunden im Ausland sollten sich bei Bedarf an Hilfestellung an den Handler wenden, bei dem sie das Produkt erworben haben.

Das mitgelieferte Befestigungsmaterial ist fiir die Montage an senkrechten Wanden (Holzrahmenkonstruktion oder Beton) bestimmt. Eine Holzrahmenkonstruktion ist als eine Wand mit mindestens 51 mm (2”) breiten
und 102 mm (4”) tiefen Holzbalken sowie einer maximal 16 mm (5/8”) starken Trockenbauwand definiert. Das mitgelieferte Befestigungsmaterial ist weder fiir Metallbalken noch Schlackenbetonwénde geeignet. Wenn
Sie sich Uber die Konstruktionsart lhrer Wand nicht sicher sind, wenden Sie sich bitte an einen Vertragshéndler oder einen qualifizierten Handwerker. Fiir eine sichere Installation muss die Tragkraft der Wand, an der
die Montage erfolgen soll, mindestens das Vierfache des Gesamtgewichts betragen. Wenn dies nicht der Fall ist, muss die Oberflache verstarkt werden, um diesen Anforderungen gerecht zu werden. Die Person, die
die Halterung montiert, hat sicherzustellen, dass die Struktur der Wand, an der die Halterung montiert werden soll, und das fiir die Montage verwendete Befestigungsmaterial das Gesamtgewicht des Geréts sicher
tragen koénnen.

Produktpflege: Verwenden Sie zum Reinigen dieses Produkts ein feuchtes Tuch und ein mildes Spllmittel. Trocknen Sie das Produkt mit einem trockenen, sauberen Tuch. Glasflachen kénnen mit einem
hochwertigen Glasreiniger und Papiertiichern gereinigt werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Haushaltsreiniger auf den Materialoberflachen, das sonst das Furnier ausbleichen, sich verfarben, rissig
werden oder abblattern kdnnte. Um die Qualitat der Materialoberflachen méglichst lange zu erhalten, vermeiden Sie direkte Warmeeinwirkung, zu hohe Raumtemperatur, Scheuermittel, direkte Sonneneinstrahlung,
Flissigkeitsriickstande und Haushaltsreiniger.

NEDERLANDS

Vrijwaring — Het is de bedoeling van OmniMount Systems, Inc. dat deze handleiding zo nauwkeurig en volledig mogelijk is. OmniMount Systems, Inc. beweert echter niet dat de informatie in deze handleiding
alle details, omstandigheden of variaties omvat. Evenmin wordt in dit document rekening gehouden met elke mogelijke onvoorziene gebeurtenis in verband met de installatie of het gebruik van dit product. De
informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving of verplichting hiertoe worden gewijzigd. OmniMount Systems, Inc. geeft geen enkele verklaring over expliciete of impliciete garantie met betrekking tot
de informatie in deze handleiding. OmniMount Systems, Inc. is niet aansprakelijk voor de nauwkeurigheid, volledigheid of toereikendheid van de informatie in dit document.

Wandbevestigingen

WAARSCHUWING: ALS U NIET ALLE INSTRUCTIES LEEST, GOED BEGRIJPT EN OPVOLGT, KAN DIT LEIDEN TOT ERNSTIG PERSOONLIJK LETSEL, SCHADE AAN PERSOONLIJKE EIGENDOMMEN OF HET
VERVALLEN VAN DE FABRIEKSGARANTIE!

Het is de verantwoordelijkheid van de installateur om ervoor te zorgen dat alle onderdelen correct worden gemonteerd en geinstalleerd aan de hand van de meegeleverde instructies. Als u deze instructies niet begrijpt
of nog vragen of opmerkingen hebt, kunt u contact opnemen met de klantenservice via 1-800-668-6848 of info@omnimount.com.

Probeer dit product niet te installeren of monteren indien het product of de hardware beschadigd is of ontbreekt. Als u vervangende onderdelen of hardware nodig hebt, kunt u contact opnemen met de klantenservice
via 1-800-668-6848 of info@omnimount.com. Internationale klanten die ondersteuning nodig hebben, moeten contact opnemen met de dealer waar zij het product hebben gekocht.

De meegeleverde hardware is ontworpen voor gebruik aan verticale wanden die zijn gemaakt van houten dragers of massief beton. Een wand met houten dragers wordt gedefinieerd als een wand met houten dragers
van minimaal 51 mm of 2" breed bij 102 mm of 4" diep, met een gipswand van maximaal 16 mm (5/8"). De meegeleverde hardware is niet ontworpen voor gebruik met metalen dragers of wanden van B2-blokken. Als
u niet zeker weet waarvan uw wand is gemaakt, raadpleegt u een bevoegde aannemer of installateur voor hulp. Voor een veilige installatie moet de muur waarop u het product bevestigt, 4 keer het gewicht van de
totale belasting kunnen dragen. Als dit niet het geval is, moet het oppervlak voldoende worden versterkt. De installateur moet nagaan of de wandstructuur en de hardware die voor elke installatiemethode worden
gebruikt, de totale belasting veilig kunnen dragen.

Productonderhoud: reinig dit product door het af te vegen met een vochtige doek en een milde zeepoplossing. Droog het product af met een andere schone doek. U kunt glazen oppervlakken reinigen met een
kwalitatief hoogstaande oplossing voor het reinigen van glas en papieren doekjes. Gebruik nooit schuurmiddelen of huishoudelijke reinigingsmiddelen op het oppervlak; dit kan leiden tot kleurvervaging, verkleuring,
barsten of afpellen van het vernis. Om de duurzaamheid van de afwerking te verlengen, moet u het volgende vermijden: directe warmte op de oppervlakken, bovengemiddelde kamertemperaturen, schuurmiddelen,
direct zonlicht gedurende lange periodes, het niet correct verwijderen van gemorste vloeistoffen, huishoudelijke reinigingsmiddelen.

ITALIANO

Dichiarazione di non responsabilita - OmniMount Systems, Inc. intende rendere questo manuale accurato e completo. Tuttavia, OmniMount Systems, Inc. non si assume la responsabilita che le informazioni
contenute al suo interno coprano tutti i dettagli, le condizioni o variazioni. Né & tenuta a prendere provvedimenti per ogni possibile circostanza correlata all'installazione o all’'uso del presente prodotto. Le informazioni
contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso o obbligo di qualsiasi natura. OmniMount Systems, Inc. non rilascia alcuna garanzia, espressa o implicita, relativamente alle informazioni ivi
contenute. OmniMount Systems, Inc. non si assume alcuna responsabilita riguardo I'accuratezza, completezza o sufficienza delle informazioni contenute nel presente documento.

Montature a parete

AVVERTENZA: LA MANCATA LETTURA, COMPRENSIONE COMPLETA, OSSERVANZA DI TUTTE LE ISTRUZIONI PUO COMPORTARE GRAVI LESIONI PERSONALI, DANNI A COSE O INVALIDARE LA
GARANZIA DI FABBRICA.

E responsabilita dell'installatore assicurare che tutti i componenti siano assemblati e installati correttamente, mediante I'utilizzo delle istruzioni a corredo. Nel caso in cui sorgessero incomprensioni in merito alle
presenti istruzioni oppure per domande o problemi, si prega di contattare il servizio clienti al numero 1-800-668-6848 o all'indirizzo di posta elettronica info@omnimount.com.

Non tentare di installare o assemblare il prodotto se il prodotto stesso o i componenti risultano danneggiati o mancanti. Nel caso in cui fosse necessario sostituire parti o componenti, si prega di contattare il Servizio
Clienti al numero 1-800-668-6848 o all'indirizzo di posta elettronica info@omnimount.com. | Clienti internazionali che necessitano di assistenza possono rivolgersi al Rivenditore presso cui & stato acquistato il prodotto.
| componenti inclusi sono stati progettati per essere montati su pareti verticali costruite con montanti di legno o pareti in calcestruzzo pieno. Si definisce parete con montanti di legno una parete con montanti di legno di
2x4 (51mm o 2” di ampiezza per 102mm o 4” di profondita) con uno spessore massimo di 16 mm (5/8”). | componenti inclusi non sono progettati per 'uso con montanti metallici e pareti di blocchi di calcestruzzo. Se
non si & certi della struttura interna della propria parete, si prega di consultare un esperto o un installatore qualificati per assistenza. Per un’installazione sicura, la parete usata deve essere in grado di sostenere 4 volte
il peso del carico complessivo. In caso contrario, la superficie dovra essere rinforzata fino a tale livello. L’installatore deve verificare che la struttura della parete e i componenti utilizzati per qualsiasi metodo di
installazione siano in grado di sostenere in tutta sicurezza il carico complessivo.

Manutenzione del prodotto: per pulire il prodotto, passare un panno umido e una soluzione di sapone non aggressivo. Asciugare il prodotto con un secondo panno. Le superfici di vetro possono essere pulite con
una soluzione di qualita per vetri e panni di carta. Non usare mai prodotti chimici o detergenti abrasivi sulla superficie in quanto questo causerebbe sbiadimenti, scolorimenti, screpolature o spellature
dell'impiallacciatura. Per conservare in buono stato la finitura del materiale, evitare quanto segue: Applicazione di calore direttamente sulle superfici, Temperature della stanza superiori alla media, Detergenti abrasivi,
Luce del sole diretta per periodi prolungati, Liquidi versati non rimossi correttamente, Detergenti per la casa.

POLSKI

Wytaczenie odpowiedzialnosci — Firma OmniMount Systems, Inc. podejmuje starania, aby ta instrukcja zawierata precyzyjne i kompletne informacje. Mimo to firma OmniMount Systems, Inc. nie twierdzi, ze
informacje zawarte w tej publikacji opisujg wszystkie szczegoty, warunki czy odmiany. Nie przedstawiajg réwniez wszystkich mozliwych przypadkéw zwigzanych z montazem lub uzyciem tego produktu. Informacije
zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia i bez Zadnych zobowigzan. Firma OmniMount Systems, Inc. nie wydaje zadnej gwarancji, wyraznej ani dorozumianej, odnos$nie informacji zawartych
w tej publikacji. Firma OmniMount Systems, Inc. nie przyjmuje na siebie odpowiedzialno$ci za doktadno$¢, kompletno$¢ ani wystarczajaca ilo$¢ informacji przedstawionych w tym dokumencie.

Uchwyty scienne

OSTRZEZENIE: NIEPRZECZYTANIE, NIEDOKLADNE ZROZUMIENIE LUB NIEPRZESTRZEGANIE WSZYSTKICH INSTRUKCJI MOZE BYC PRZYCZYNA POWAZNEGO URAZU CIALA, USZKODZENIA MIENIA
LUB NARUSZENIA GWARANCJI FABRYCZNEJ!

Instalator jest odpowiedzialny za montaz wszystkich komponentéw w sposéb prawidtowy i zgodny z dostarczonymi instrukcjami. Jesli te instrukcje sa niezrozumiate lub nasuwaja sie pytania lub watpliwosci ich
dotyczace, prosimy o kontakt z obstuga klienta pod numerem 1-800-668-6848 lub pod adresem info@omnimount.com.

Nie prébowa¢ instalowac¢ lub montowaé tego produktu, gdy produkt lub osprzet jest uszkodzony lub niekompletny. Jesli niezbedne sa czgsci lub elementy zamienne, prosimy o kontakt z obstuga klienta pod numerem
1-800-668-6848 lub pod adresem info@omnimount.com. Klienci za granicg w celu uzyskania pomocy powinni si¢ skontaktowac ze sprzedawca, od ktérego kupili produkt.

Dotaczony osprzet jest przeznaczony do uzycia na pionowych $cianach zbudowanych z belek drewnianych Iub litego betonu. Sciana z belek drewnianych to $ciana zawierajaca belki o przekroju co najmniej 2x4 cale
(51 mm lub 2" szerokosci na 102 mm lub 4” grubosci) z suchym tynkiem o grubosci maksymalnie 16 mm (5/8”). Dotaczony osprzet nie jest przeznaczony do uzytku w przypadku $cian z profilami stalowymi lub $cian z
pustakéw zuzlobetonowych. Jesli nie ma pewnosci co do budulca $ciany, nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym wykonawcg budowlanym lub instalatorem w celu uzyskania pomocy. W celu zapewnienia
bezpiecznego montazu $ciana, na ktérej przeprowadzany jest montaz, powinna by¢ w stanie utrzyma¢ wage czterokrotnie przekraczajaca catkowite obcigzenie. W przeciwnym razie powierzchnig nalezy wzmocni¢, aby
spetniata ten standard. Instalator jest odpowiedzialny za sprawdzenie, czy konstrukcja $ciany i uzyty do montazu osprzet bezpiecznie podtrzymajg cate obciazenie.

Postepowanie z produktem: Produkt nalezy czysci¢ za pomoca szmatki zwilzonej roztworem tagodnego mydta. Wyciera¢ produkt do sucha oddzielng czystg szmatka. Powierzchnie szklane mozna czysci¢
roztworem $rodka do czyszczenia szkia i recznikami papierowymi. Nigdy nie nalezy uzywaé srodkéw zracych i czyszczacych na powierzchni materiatu. Moze to spowodowac blakniecie, utrate koloréw, uszkodzenie lub
Scieranie okleiny. Aby przedituzy¢ czas trwatosci wykonczenia, nalezy unika¢ nastepujacych sytuacji: Wystawianie powierzchni na bezposrednie dziatanie ciepta, temperatura otoczenia wyzsza od przecigtnej, $cierne
$rodki czystosci, wystawianie przez diugio czas na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, nieusunigte prawidtowo ciecze, domowe $rodki czystosci.

CESKY

Odmitnuti zodpovédnosti — Spoleénost OmniMount Systems, Inc. zamysli udélat tuto pfirucku presnou a kompletni. Spole¢nost OmniMount Systems, Inc. ale nezaru€uje, Ze zde obsazené informace zahrnuji
v8echny detaily, podminky nebo odchylky. Ani neposkytuje na kazdou moznou eventualitu ve spojitosti s instalaci nebo pouzitim tohoto vyrobku . Informace obsazené v tomto dokumentu mohou byt bez upozornéni ¢i
jakéhokoli zavazku zménény. Spolecnost OmniMount Systems, Inc. nevydava zadné zaruky, vyslovené ani nevyslovené, s ohledem na zde obsazené informace. Spole¢nost OmniMount Systems, Inc. nebere Zadnou
zodpovédnost za pfesnost, Uplnost nebo dostate¢nost informaci obsazenych v tomto dokumentu.

Nasténné drzaky

VAROVANI: OPOMENUTI SI PRECIST, DUKLADNE POROZUMET A RIDIT SE VSEMI INSTRUKCEMI MUZE ZPUSOBIT VAZNE ZRANENI OSOB , POSKOZENI OSOBNIHO MAJETKU Cl ZRUSENI ZARUKY
VYROBCE!

Zodpovédnosti montéra je ujistit se, zda jsou vSechny souc¢astky spravné smontovany a nainstalovany podle poskytnutych instrukci. Pokud témto instrukcim nerozumite nebo mate dotazy ¢i pfipominky, kontaktujte
oddéleni sluzeb zakaznikim na Cisle +1-800-668-6848 nebo e-mailem info@omnimount.com.

Nepokous$ejte se nainstalovat nebo skladat tento vyrobek, jsou-li vyrobek nebo spojovaci prvky poSkozené nebo pokud chybéji ¢asti. V pfipadé, Ze jsou zapotiebi nahradni sou¢astky nebo spojovaci prvky, kontaktujte
Oddéleni sluzeb zakaznikim na ¢isle +1-800-668-6848 nebo e-mailem info@omnimount.com. Mezinarodni zakaznici, ktefi potfebuji pomoc, by méli kontaktovat prodejce, u kterého si vyrobek zakoupili.

Dodané spojovaci prvky jsou navrzeny pro pouZziti na svislé stény postavené z dfevénych tramki nebo betonu. Sténa z dfevénych tramku je definovana jako sténa skladajici se z tramku o rozmérech minimalné 2 x 4
palce (51 mm ¢i 2” Siroké na 102 mm &i 4” silné) a ze sadrokartonového obloZeni maximalni tloustky 16 mm (5/8”). Dodané spojovaci prvky nejsou navrzeny pro pouziti na stény s zeleznymi tramky nebo se
Skvarobetonovymi tvarnicemi. Pokud si nejste jisti konstrukci stény, kontaktujte pro radu kvalifikovaného odbornika nebo instalaéniho technika. Pro bezpecnou instalaci je tfeba, aby sténa, na kterou je vyrobek
pfipevnén, méla nosnost odpovidajici ¢tyfnasobku hmotnosti celkového zatiZzeni. Pokud tomu tak neni, je tfeba povrch vyztuzZit tak, aby tento pozadavek splfioval. Instalujici osoba je zodpovédna za ovéreni, zda
konstrukce stény a spojovaci prvky pouzité jakoukoli instalaéni metodou bezpec¢né vydrzi celkové zatiZeni.

Péce o vyrobek: Chcete-li tento vyrobek o istit, otfete jej vihkou utérkou se slabym mydlovym roztokem. DalSi Cistou utérkou vyrobek vysuste. Sklenéné povrchy Ize vygistit kvalitnim ¢isticim roztokem na sklo a
papirovymi utérkami. Na povrchy nikdy nepouzivejte abrazivni chemikalie nebo domaci &istice. Mohlo by to zpusobit z§ednuti, ztratu barev, popraskani nebo odlupovani povrchu. Abyste dlouhodobé ochranili povrch,
zabrarite nasledujicimu: Pfimému vlivu tepla na povrch, teplotdm nad béZnou pokojovou teplotu, abrazivnimu &istidlu, dlouhodobému vlivu pfimého sluneéniho zafeni, potfisnéni kapalinou, ktera neni fadné otfena,
domacim &istidlim. P3



MAGYAR

Felelésséget kizaré nyilatkozat — Az OmniMount Systems, Inc. célja, hogy jelen kézikdnyv pontos és teljes legyen. Ezzel egyiitt az OmniMount Systems, Inc. nem allitja, hogy az itt tartalmazott informaciok
minden részletre, feltételre vagy valtozatra kiterjednek. Ezek szintén nem terjednek ki a termék beszerelésével vagy hasznalataval kapcsolatos minden lehetséges vészhelyzetre. A kézikdnyvben szerepl6 informaciok
elbzetes értesités vagy egyéb kotelezettség nélkiil megvaltozhatnak. Az OmniMount Systems, Inc. vallalatot az itt k6z6lt informacidkkal kapcsolatban semmiféle kifejezett vagy hallgatélagos garanciavallalasi
kotelezettség nem terheli. Az OmniMount Systems, Inc. nem vallal felelésséget a dokumentumban szerepld informacidk pontossagaért, teljességéért vagy elegendé voltaért.

Fali tarték

FIGYELEM: HA A KOVETKEZO UTASITASOKAT NEM OLVASSA EL ES ERTELMEZI, ILLETVE AZOKAT NEM KOVETI, AZ SULYOS SZEMELY| SERULEST, ANYAGI KAROKAT VAGY A GYARI JOTALLAS
ELVESZTESET EREDMENYEZHETI!

A beszerelést végzd személy feleléssége biztositani, hogy minden dsszetevé megfeleléen dssze legyen szerelve a rendelkezésre all6 utasitasok alapjan. Ha nem érti ezeket az utasitasokat, illetve ha tovabbi kérdései
vagy aggodalmai vannak, Iépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal az 1-800-668-6848 szamon vagy a info@omnimount.com cimen.

Ha a termék vagy a tartozékok sériiltek, illetve hidnyosak, ne kisérelje meg a beszerelést vagy az sszeszerelést. Amennyiben cserealkatrészekre vagy -tartozékokra van sziiksége, Iépjen kapcsolatba az
ligyfélszolgalattal a 1-800-668-6848 szamon vagy info@omnimount.com cimen. A segitségre szorulé nemzetkézi tigyfelek Iépjenek kapcsolatba azzal a kereskedelmi egységgel, amelyt6l a terméket vasaroltak.

A mellékelt berendezés célja, hogy fagerendas vagy betonbdl késziilt fliggéleges falra szereljék fel. A definici6 szerint fagerendas falnak szamit minden olyan fal, amely maximum 16 mm (5/8”) szarazfallal fedett
minimum 2x4 (51 mm (2”) szélességili és 102 mm (4”) mélységli) fagerendakbdl all. A mellélelt berendezésnek nem célja, hogy fémmerevitékre vagy salaktéglas falakra szereljék. Amennyiben bizonytalan az adott fal
szerkezetével kapcsolatban, segitségért |épjen kapcsolatba egy szakképzett févallalkozéval vagy szerelést végzd szolgaltatéval. A biztonsagos beszereléshez a falnak, amire a tartét felszereli, el kell birnia a teljes
terhelés sulyanak négyszeresét. Amennyiben ez a feltétel nem teljesdil, a felliletet a kivant mértékben meg kell erésiteni. A szerelést végzé személy feladata annak ellenérzése, hogy a falszerkezet illetve a
szereléshez hasznalt tartozékok teherbirasa elegendé-e a teljes suly biztonsagos megtartasahoz.

A termék kezelése: A terméket nedves ruhaval és enyhe szappanos oldattal tisztitsa. A terméket masik, tiszta ruhaval szaritsa. Az lvegfellileteket min6ségi lvegtisztito oldattal és papirtorélkézékkel tisztithatjia. A
kezelt feliileteket soha ne tisztitsa olddszerrel vagy haztartasi tisztitészerrel, mert az ilyen anyagok karosithatjak a fényezést, elszinezédést okozhatnak, illetve toredezetté tehetik a lakkozast. A fellilet fényének
tartdssaga érdekében keriilje a kdvetkezbket: Kozvetlen hé a fellleteken, atlagos feliili szobahémérséklet, oldoszeres tisztitd, hosszl idén keresztil kdzvetlen napfény, nem megfeleléen eltavolitott folyadékfoltok,
haztartasi tisztitészerek.

EAAHNIKA

AtroTroinon guBivng — H OmniMount Systems, Inc. oToxgUo €l va KOTAOTHOEI TO TTAPOV eyXEIPiSio akpIfég kKal oAokAnpwpévo . EvrouToig, n OmniMount Systems, Inc. dev agiwvel 611 oI TTAnpo@opieg TTou
TIEPIEXOVTAI OTO TIAPOV KAAUTITOUV OAEG TIG AETITOPEPEIEG, TIG CUVORKEG 1 TIG TTapaAAayég. ETriong dev To TTapéxel yia TuXOv TBavd TTEPICTATIKG TTOU OXETICOVTAl PE TNV £yKATAOTACN A TN XPrion autoU Tou TrpoiévTtog. Ol
TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI GTO TTAPOV £yypaPo UTTOKEIVTaI o€ aAAayr| dveu TTpoeidoTroinang i o oladnmoTe déopeuan. H OmniMount Systems, Inc. Sev avTITTpoowTTeVEl Kapia eyyunon, pnNTA 1 TEKPAPTH 600V apopd
TIG TTANPOQOPIES TToU TTEPIEXOVTal oTo Trapdv. H OmniMount Systems, Inc. Sev @épel kapia eubuvn yia TNV akpiBeia, TNV TTANPATNTA A TNV ETTAPKEIR TWV TTANPOPOPIWV TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TIAPAV £yypago.

Bdozeig Toixou

MPOEIAOMOIHZH: H MH ANATNQZH, MAHPHZ KATANOHZH KAl H THPHZH OAQN TON OAHTIQN MIMOPEI NA MPOKAAEZEI ZOBAPO TPAYMATIZMO, YAIKH ZHMIA 'H AKYPQZH THZ EITYHZHZ TOY
EPFOZTAZIOY!

To &ropo TToU TTPAYUATOTIOIEI TNV EyKATAOTAON gival uTIEUBUVO va Siac@aAioel 6Tl OAa Ta eGapTAPATA £X0UV OUVAPHOAOYNBEi CWOTA Kal BTl N EYKATACTACT] TOUG TIPAYUATOTIOIRBNKE GUNPWVA UE TIG 0dnyieg TToU
TTapEXOVTal. Z€ TTEPITITWAON W KATAVONONG AUTWY TWV 0dNYIWV ) av £XETE OTTOIAdATIOTE EPWTNCN i} AVNOUXIA, ETTIKOIVWVACTE UE TO TUAPA §UTINPETNONG TrEAaTWwy oTo 1-800-668-6848 1| oTn dieubuvon
info@omnimount.com.

Mnv TTPoXWPACETE PE TNV EYKATACTAON 1) CUVAPUOASYNON av auTd TO TTPOIGV 1) TO UAIKO EYKATACTAONG €XEI UTTOOTEN {NMIG 1) AEITTEL. Z€ TTEPITITWON TTOU aTTaITOUVTAl AVTAAAGKTIKG 1 UNIKO EYKATAOTAONG, ETTIKOIVWVAOTE WE
TO TUAHO e§uTTNPETNONG TreAaTwy oTo 1-800-668-6848 1) 0T dielBuvaon info@omnimount. com. O1 TEAATEG atré AoV TOV KOGHO 01 0TToi0I XPEIGdovTal BorBela, TIPETTEI VA ETTIKOIVWVHCOUV E TOV AVTITIPOCWTTO aTrd ToV
oTT0i0 aydépacav To TTPoidV.

To uNiké eykaTdoTaong Trou TrepIAapBAveTal TTPoOopIETal yia Xprion o€ KABETOUG TOiXOUG oI OTToiol £X0UV KaTaokeuaaTei pue EUAIvoug opBooTdTeg 1) akupddepa. O Toixog atré UAMvoug opBooTdTEG aTToTEAEITAI ATTO
gUAIvoug opBoaTateg TouAdxioTov 2x4 (51mm i 2" TAGTog pe 102mm 1y 4” BaBog) pe PéyioTeg dlaoTdoelg yuwooavidag 16mm (5/8”). To uNiké eykataaTaong Trou TrepIAapBaveTal dev TTPoopifeTal yia Xprion He
HETAAAIKOUG 0pBOOTATEG 1 TOiXOUG atTd ToIuEVTOAIBO. Av dev gioTe BEBaIOI yIa TNV KATAOKEUR TOU TOiIXOU 00G, OUHBOUAEUTEITE Evav e§eIdikeupévo epyoAdBo i évav TEXVIKO yia BoriBeia. Ma ac@aAr eykatdoTaon, o Toixog
£TTi TOU oTTOiOU B OTEPEWDET TO TTAPIYHA TTPETTEI VA £XEI TN BUVATOTNTA UTTOOTAPIENG TETPATTAADIO (QOPTIOU OTTG TO GUVOAIKO BAPOG TNG CUOKEUNG. AV OXI, N ETIPAVEI TIPETTEI VA EVIOKXUBEI WOTE VA AVTATIOKPIVETAI PE QUTO
10 TPoTUTTO. O UTTEUBUVOG yia TNV eyKaTdoTaon gival uTreUBuvog va emRERaiwBEi 6T N doun Kal To UAIKG eykaTdaTaong Tou Ba XpnolpoTroioel pe otroladATroTe uéBodo eykatdoTaong Ba uTrooTnPi§ouV acPaAwg To
OUVOAIKS BEPOG.

Dpovrida wPoidvTog: Ma va kaBapioeTe QUTS TO TTPOIGV, OKOUTTIOTE TO HE £va VWTTO TTavi Kal XPNOIPOTIOINCTE ATTIO SIGAUPA COTTOUVIOU. ZTEYVWOTE TO TTPOIOV pe éva dAAo kaBapd Travi. O1 yudAIveg eTTIQAvEIEg
uTropoUv va KaBapioTolv pe éva kaBapioTikd SidAupa yuaAiol KaAfg TroidTnTag Kai Xapti. MoTé pn XpnoIYoTToIEiTe SIaBPwTIKE XNHIKG 1) OIKIOKA KABAPIOTIKG OE ETIQAVEIEG UAIKWV SIOTI auTo Ba £XEl WG ATTOTEAECUA TO
EEBWPIAOUA, TOV ATTOXPWHATIONS, TN SnuIoupyia pwypwy i To EEPAoUdiopa Tou AouoTpou. lMa va TTapatabei n SIApKEIa TNG ETHIOTPWAONG TOU UAIKOU, OTTOQUYETE Ta TTApakdTw: ATreubeiag epapuoyr BepudTnTag OTIg
ETMIPAVEIEG, BEPUOKPATieG dwHATIOU TTAVW aTTd Tov PETo 6po, JlaBpwTIKG KaBAPIOTIKG, GUECN €KBETN OTO NAIOKO PWG YIa HEYAAO XPOovIKS dIACTNHA, IAPPOEG UYPWV TTOU Bev £X0UV KaBapIoTei KAAG, OIKIOKE KaBapIoTIKA.

PORTUGUES

Limitagcdo de responsabilidade — A OmniMount Systems, Inc. pretende que o presente manual seja preciso e completo. No entanto, a OmniMount Systems, Inc. ndo garante que as informagdes contidas no
presente documento cobrem todos os detalhes, condi¢gdes ou variagdes, nem prevéem todas as contingéncias possiveis relacionadas com a instalagéo ou utilizagao deste produto. As informagdes contidas no
presente documento estdo sujeitas a alteragéo sem qualquer tipo de aviso ou obrigagdo. A OmniMount Systems, Inc. ndo apresenta qualquer garantia, expressa ou implicita, relativa as informagdes contidas no
presente documento. A OmniMount Systems, Inc. ndo assume qualquer responsabilidade pela exactidao, plenitude ou suficiéncia das informagdes contidas no presente documento.

Armacgoes de Parede

ATENGAO! NAO LER, COMPREENDER MINUCIOSAMENTE E SEGUIR TODAS AS INSTRUGOES PODE RESULTAR EM DANOS CORPORAIS GRAVES, EM DANOS NA PROPRIEDADE PESSOAL OU NA
ANULAGAO DA GARANTIA DE FABRICA!

A pessoa que procede a instalagdo é responsavel por garantir que todos os componentes sédo devidamente montados e instalados de acordo com as instrugdes fornecidas. Se ndo compreende estas instrugdes ou
tem questdes ou duvidas para colocar, contacte o Servigo de Apoio ao Cliente através do niumero 1-800-668-6848 ou do enderego electrénico info@omnimount.com.

Nao tente instalar ou montar este produto se o mesmo ou os equipamentos estiverem danificados ou em falta. Na eventualidade de necessitar de pegas de substituicdo ou de equipamentos, contacte o Servigo de
Apoio ao Cliente através do nimero 1-800-668-6848 ou do enderego electronico info@omnimount.com. Os clientes internacionais que necessitem de assisténcia deverao contactar o fornecedor ao qual adquiriram o
produto.

Os equipamentos incluidos foram concebidos para a utilizagdo em paredes verticais construidas em vigas de madeira ou em betdo armado. Uma parede de vigas de madeira consiste em vigas de madeira de pelo
menos 2 x 4 (51 mm ou 2” de largura por 102 mm ou 4” de profundidade) e numa parede de gesso com uma espessura maxima de 16 mm (5/8”). Os equipamentos incluidos ndo devem ser utilizados com vigas de
metal ou paredes de blocos de betdo. Se ndo tem a certeza de qual é o tipo de construgdo da sua parede, consulte um empreiteiro ou técnico de instalagdo qualificado para obter ajuda. Para uma instalagdo segura, a
parede onde pretende proceder @ montagem devera suportar 4 vezes o peso da carga total. Caso contrario, serd necessario reforgar a superficie para cumprir este requisito. A pessoa que procede a instalagéo é
responsavel por verificar se a estrutura da parede e os equipamentos utilizados em qualquer método de instalagao suportam a carga total em seguranga.

Cuidados com o Produto: Para limpar o produto, passe com um pano humedecido e uma solugdo de sabdo suave. Seque o produto com um pano limpo diferente. Para limpar as superficies de vidro, pode utilizar
uma solugéo de limpeza de vidros de alta qualidade e toalhetes de papel. Nunca utilize quimicos abrasivos ou produtos de limpeza domésticos na superficie dos materiais, pois isso podera causar o desbotamento, a
descoloragéo, a rachadura ou o descascamento do folheado. Para prolongar o acabamento dos materiais, evite o seguinte: Calor directo aplicado nas superficies, temperaturas ambientes acima da média, produtos
de limpeza abrasivos, luz do sol directa durante periodos prolongados, liquidos derramados ndo removidos correctamente e produtos de limpeza domésticos

DANSK

Ansvarsfraskrivelse — Det er OmniMount Systems, Inc.’s hensigt, at denne manuel er ngjagtig og komplet. OmniMount Systems, Inc. haevder dog ikke, at oplysningerne heri deekker alle detaljer, betingelser eller
variationer. Ej heller deekker den ethvert muligt tilfeelde i forbindelse med installationen eller brugen af dette produkt. Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden forudgaende varsel. OmniMount Systems, Inc.
fremseetter ingen garantier, udtrykkeligt eller underforstdede, angaende oplysningerne indeholdt heri. OmniMount Systems, Inc. patager sig intet ansvar for ngjagtigheden, fuldsteendigheden eller tilstreekkeligheden af
oplysningerne i dette dokument.

Vagmonteringsbeslag

ADVARSEL: MANGLENDE LZASNING AF, FORSTAELSE AF ELLER UDF@RELSE | OVERENSSTEMMELSE MED ALLE INSTRUKTIONER KAN F@RE TIL PERSONSKADE, SKADE PA EJENDOM ELLER
UGYLDIGG@RELSE AF FABRIKSGARANTIEN!

Det er installaterens ansvar at sgrge for, at alle dele samles korrekt og installeres efter den medfalgende vejledning. Hvis du ikke forstar denne vejledning eller har spargsmal eller betaenkeligheder, kan du kontakte
kundeservice pa 1-800-668-6848 eller inffo@omnimount.com.

Hvis produktet eller hardwaren er beskadiget eller mangler, ma produktet ikke installeres eller samles. Hvis der skal bruges reservedele eller materiel, kan du kontakte kundeservice pa 1-800-668-6848 eller
info@omnimount.com. Internationale kunder, som har brug for hjzelp, skal kontakte forhandleren, som produktet blev kabt hos.

Dette produkt er designet til brug pa lodrette vaegge med treeafstivere eller af fast beton. En treeafstiver er defineret som bestaende af min. 2 x 4 afstivere af tree (51 mm eller 2” brede x 102 mm eller 4” dybe) med en
gipsvaeg pa maks. 16 mm (5/8”). Det medfalgende hardware er ikke designet til brug pa vaegge med jernafstivere eller cementblokvaegge. Hvis du ikke er sikker pa, hvad type vaeg, du har, skal du fa en kvalificeret
installater til at afgere dette. For sikker installation skal den vaeg, du monterer pa, kunne bzere 4 gange den totale vaegt. Hvis dette ikke er tilfeeldet, skal overfladen forstaerkes, sa den lever op til denne standard.
Installateren er ansvarlig for at sikre sig, at vaegstrukturen samt det materiel, der bruges ved installationen, kan baere den totale vaegt pa sikker vis.

Vedligeholdelse: Produktet rengeres med en klud fugtet i en mild seebeoplasning. After produktet med en ter, ren klud. Glasoverflader kan renggres med et glasrengeringsmiddel af god kvalitet og kekkenrulle. Der
ma aldrig anvendes slibemidler eller husholdningsrenggringsmidler pa produktets overflade. Dette kan medfgre falmen, misfarvning, revner eller afskalning af lakken. Undga felgende for at forleenge overfladens
levetid: Varmekilder rettet direkte mod overflader, temperatur over almindelig stuetemperatur, direkte sollys over leengere tid, veeskespild, der ikke fiernes grundigt, husholdningsrengeringsmidler.

SUOMI

Vastuuvapaus — OmniMount Systems, Inc. pyrkii tekemaan tasta kdyttoohjeesta tarkan ja taydellisen. OmniMount Systems, Inc ei kuitenkaan vaita, etta tdsséa olevat tiedot kattaisivat kaikki yksityiskohdat,
olosuhteet tai vaihtoehdot. Ne eivat mydskaan kata kaikkia mahdollisia epatavallisia sattumia tdméan tuotteen asennuksessa tai kdytéssa. Taman asiakirjan tietoja voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta tai velvoitetta
mihinkaan. OmniMount Systems, Inc. ei anna mitaan takuita, suoria tai epasuoria, koskien tassé olevia tietoja. OmniMount Systems, Inc. ei ota vastuuta tdman asiakirjan sisaltamien tietojen tarkkuudesta,
taydellisyydesta tai riittavyydesta.

Seinaan kiinnitys

VAROITUS: NAIDEN OHJEIDEN LUKEMATTA TAI NOUDATTAMATTA JATTAMINEN TAI KYVYTTOMYYS YMMARTAA NIITA VOI JOHTAA VAKAVAAN HENKILOVAHINKOON, OMAISUUSVAHINKOON TAI
TEHTAAN TAKUUN MITATOITYMISEEN!

On asentajan velvollisuus varmistaa, etta kaikki komponentit on kunnolla koottu ja asennettu mukana olevien ohjeiden mukaisesti. Mikéali et ymmarra naita ohjeita tai sinulla on kysymyksia tai huolia, ota yhteys
asiakaspalveluumme numerossa 1-800-668-6848 tai séahkdpostitse info@omnimount.com.

Ala yrita asentaa tai koota tata tuotetta, jos tuote tai osia on vaurioitunut tai puuttuu. Mikali varaosia tai vaihtotuote tarvitaan, ota yhteys asiakaspalveluumme numerossa 1-800-668-6848 tai sahkopostitse
info@omnimount.com. Kansainvalisten asiakkaidemme tulee kdantya apupyynndissaan sen vahittdismyyjan puoleen, jolta he ostivat tuotteen.

Tama tuote on suunniteltu kaytettavaksi puisilla pystypuilla varustetussa tai umpibetonia olevassa pystysuorassa seindssa. Seinan, jossa on puiset tukirakenteet maaritelladn koostuvan vahintaan 2x4 puisista
tukipalkeista (51 mm tai 2” leveydeltdan ja 102 mm tai 4” syvyydeltdan), jotka ovat enintdan 16 mm (5/8”) seindpinnoitteessa. Laitetta ei ole suunniteltu kaytettédvaksi metallisten tukipalkkien tai tuhkatiiliseinien kanssa.
Jos olet epavarma seiniesi rakenteesta, pyyda apua ammattitaitoiselta rakentajalta tai asentajalta. Jotta asennus olisi turvallinen, seinén taytyy pystya tukemaan nelja kertaa kokonaiskuormaa suurempi kuormitus. Jos
nain ei ole, pinta taytyy vahvistaa tdman vaatimuksen mukaiseksi. Asentajan vastuulla on varmistaa, etté seindrakenne/-pinta ja asennukseen kaytettavat kiinnikkeet kestévat kokonaiskuorman turvallisesti.

Tuotteen hoito: Tuote puhdistetaan pyyhkimalla se mietoon saippualiuokseen kastetulla liinalla. Kuivaa tuote erillisella puhtaalla liinalla. Lasipinnat voidaan puhdistaa laadukkaalla lasinpuhdistusaineella ja
paperipyyhkeillad. Al koskaan kayté hankaavia kemikaaleja tai talouspuhdistusaineita pintojen puhdistamiseen, sillé ne haalistavat tai vérjaavét pintoja tai aiheuttavat viilupinnan murtumia tai lohkeilua. Vélta seuraavia
seikkoja pinnoitteen kayttdian pidentamiseksi: Pintoihin kohdistuvaa suoraa ldmp64, normaalia korkeampia huoneldmpétiloja, pitkékestoista suoraa auringonvaloa, nestevalumia, joita ei poisteta asianmukaisesti,
talouspuhdistusaineita.
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SVENSKA

Ansvarsfriskrivning — OmniMount Systems, Inc. syftar till att gora denna bruksanvisning korrekt och fullstindig. OmniMount Systems, Inc. kan emellertid inte garantera att informationen héri tacker alla detaljer,
forhallanden eller variationer. Den téacker inte heller alla mgjliga eventualiteter i samband med installation eller anvandning av denna produkt. Informationen i detta dokument kan &ndras utan meddelande eller
forpliktelser av nagot slag. OmniMount Systems, Inc. gér ingen representation om garanti, uttryckligt eller underférstadd, rérande informationen hari. OmniMount Systems, Inc. tar inget ansvar for att informationen i detta
dokument ar korrekt, fullstandig eller tillracklig.

Véggfasten

VARNING: UNDERLATENHET ATT LASA, FORSTA OCH FOLJA ALLA ANVISNINGAR KAN ORSAKA ALLVARLIG PERSONSKADA, SKADA PA PERSONLIG EGENDOM ELLER UPPHAVANDE AV
FABRIKSGARANTIN.

Det &r montorens ansvar att se till att alla komponenter monteras korrekt och installeras enligt de medféljande anvisningarna. Om du inte forstar dessa anvisningar eller har nagra fragor eller kommentarer, kontakta
kundtjanst pa +1-800-668-6848 eller info@omnimount.com.

Om produkten eller monteringstillbehdren &r skadade eller saknas, ska du varken installera eller montera produkten. Om du behéver nya delar eller monteringstillbehér, kontakta kundtjanst pa +1-800-668-6848 eller
info@omnimount.com. Internationella kunder som behdver hjalp ska kontakta sin aterforsaljare.

De medféljande monteringstillbehdren har tagits fram for montering pa lodrata vaggar med stomme av trareglar eller betong. En vagg med trareglar bestar av minst 2 x 4 tréreglar (51 mm bredd och 102 mm djup) med
en gipsskiva pa hogst 16 mm. De medféljande monteringstillbehdren ar inte avsedda for anvandning pa metallreglar eller vaggar av slaggbetong. Om du inte ar séker pa vaggkonstruktionen, kontakta en kvalificerad
entreprendr eller montér. For att installationen ska vara séker maste vaggen kunna béra 4 ganger den totala vikten. Om detta inte ar fallet maste ytan forstarkas sa att den uppfyller detta krav. Montoren ansvarar for att
kontrollera att vaggkonstruktionen och de monteringstillbeh6r som anvands vid installation klarar den totala belastningen.

Tuotteen hoito: Tuote puhdistetaan pyyhkimalla se mietoon saippualiuokseen kastetulla liinalla. Kuivaa tuote erillisella puhtaalla liinalla. Lasipinnat voidaan puhdistaa laadukkaalla lasinpuhdistusaineella ja
paperipyyhkeilld. Ala koskaan kayté hankaavia kemikaaleja tai talouspuhdistusaineita pintojen puhdistamiseen, sillé ne haalistavat tai véarjaavat pintoja tai aiheuttavat viilupinnan murtumia tai lohkeilua. Vélta seuraavia
seikkoja pinnoitteen kayttdian pidentamiseksi: Pintoihin kohdistuvaa suoraa lamp64&, normaalia korkeampia huoneldmpétiloja, pitkakestoista suoraa auringonvaloa, nestevalumia, joita ei poisteta asianmukaisesti,
talouspuhdistusaineita.

ROMANA

Termeni si conditii — OmniMount Systems, Inc. intentioneaza ca acest manual sa devina exact si complet. Cu toate acestea, OmniMount Systems, Inc. nu pretinde ca informatiile continute in acest manual
acopera toate detaliile, conditiile sau variatiile. De asemenea, nu furnizeaza toate posibilitétile aferente instalarii sau utilizarii acestui produs. Informatiile continute in acest document pot fi modificate fara nicio notificare
sau obligatie. OmniMount Systems, Inc. nu ofera nicio garantie, expresa sau implicita, in ceea ce priveste informatiile continute in acest manual. OmniMount Systems, Inc. nu isi asuma nicio responsabilitate pentru
caracterul exact, exhaustiv sau adecvat al informatiilor continute in acest document.

Montaje pe perete

AVERTISMENT: NELECTURAREA, NEINTELEGEREA COMPLETA $| NERESPECTAREA TUTUROR INSTRUCTIUNILOR POT CAUZA RANIRI GRAVE ALE PERSOANELOR, PAGUBE MATERIALE SAU
ANULAREA GARANTIEI!

Instalatorului ii revine responsabilitatea de a asigura ca toate componentele sunt corect asamblate si instalate conform instructiunilor furnizate. Daca nu intelegeti aceste instructiuni sau daca aveti intrebari sau
nelamuriri, contactati serviciul pentru clienti la 1-800-668-6848 sau la info@omnimount.com.

Nu incercati sa instalati sau sa asamblati produsul daca acesta sau componentele sale metalice sunt deteriorate sau lipsesc. Daca sunt necesare piese de schimb sau componente metalice, contactati Serviciul pentru
clienti la 1-800-668-6848 sau la info@omnimount.com. Clientii internationali care au nevoie de asistenta trebuie sa contacteze distribuitorul de la care au achizitionat produsul.

Componentele metalice incluse au fost proiectate pentru a fi utilizate pe pereti verticali construiti din panouri de lemn sau din beton solid. Un perete din panouri de lemn este definit ca fiind alcatuit din panouri de lemn
de minimum 2x4 (51 mm sau 2" latime per 102 mm sau 4” lungime) cu un pereu uscat de maximum 16 mm (5/8”). Componentele metalice incluse nu sunt proiectate pentru utilizare cu pereti din panouri metalice sau
din blocuri din beton de zgura. Dacé aveti incertitudini in ceea ce priveste constructia peretelui dvs., consultati un constructor sau un instalator calificat pentru asistenta. Pentru instalarea in siguranta, peretele pe care
montati produsul trebuie sa suporte de 4 ori greutatea sarcinii totale. in caz contrar, suprafata trebuie consolidata pentru a indeplini acest standard. Instalatorul este responsabil pentru verificarea faptului ca structura
peretelui si componentele metalice utilizate la orice metoda de instalare vor suporta in siguranta sarcina totala.

Ingrijirea produsului: Pentru curatarea acestui produs, stergeti cu o carpa umeda si o solutie de sdpun moale. Uscati produsul cu o alta carpa uscata. Suprafetele de sticla pot fi curatate cu o solutie de curatare a
geamurilor de calitate si cu prosoape de hartie. Nu utilizati niciodata produse chimice abrazive sau agenti de curatare menajeri pe suprafata materialului. Tn caz contrar, se poate produce atenuarea culorii, decolorarea,
créparea sau cojirea placajului. Pentru a prelungi durata de viata a finisajului materialului, evitati urmatoarele: caldura aplicata direct pe suprafete, temperaturile ambientale peste medie, agentii de curatare abrazivi,
lumina directd a soarelui pentru perioade prelungite, lichidele varsate neindepartate corect, agentii de curatare menajeri.

BBIIFAPCKHN

OrpaHuyeHa oTroBopHOCT - OmniMount Systems, Inc. uma 3a uen Aa HanpaBu HacTOALOTO PHLKOBOACTBO TOYHO M NbIHO. Bbnpeku ToBa, OmniMount Systems, Inc. He npeteHavpa, Ye cbabpxallarta ce B
Hero nHdopMauys obxsalla BCUYKM JeTalnu, YyCroBUS Unu BapuaHTU. HWUTO Ye ca NOCOYEHN BCUYKM Bb3MOXHU HenpeaBuaeHN 06CTOATENCTBa BbB BPb3ka C MOHTaXa Ui U3nonsBaHeTo Ha TO3W NpoayKT.
WHbopmMauusiTa, Cbabpxalla ce B To3v AOKYMEHT, MOoAMexu Ha npoMsiHa 6e3 npeaus3BecTue Uu kakBoTo 1 Aa e 3agbimkeHne. OmniMount Systems, Inc. He faBa W3puyHa UK nogpasdupalla ce rapaHLysi OTHOCHO
Tyk npefcTaBeHaTa uHdopmaums. OmniMount Systems, Inc. He HOCM OTTOBOPHOCT 3a TOYHOCTTA, 3aBbPLIEHOCTTa UMK 0GCTOMHOCTTa Ha MHOpPMaLMsiTa, CbabpXalla ce B TO3W AOKYMEHT.

CTeHHM CTONKMN

NPEOYNPEXAEHUE: AKO HE MPOYETETE, HE BHUKHETE, 3A 1A PASBEPETE W HE CNIEABATE BCU4YKW/ YKASAHUA, TOBA MOXE A OJOBEAE OO TEXKO HAPAHABAHE, MOBPEJA HA NMMYHO
WUMYLLECTBO UNN AHYNMPAHE HA ®ABPUYHATA FTAPAHLINA!

MOHTaXXHUKBT HOCW OTFOBOPHOCT, 3a @ MPOBepY Aanu BCUYKM KOMMOHEHTU Ca NPaBUIHO CrroGeHr M MOHTUPaHK C MOMOLLTa Ha NPeAoCTaBEHUTe ykadaHus. AKO He pasbupaTte WHCTPYKLMUTE UMW UMaTe HsIKakeu
onaceHus UMY BLMPOCU, MOMSi CBbPXKETE Ce C 0TAenNa 3a o6enyxsaHe Ha knueHTu Ha 1-800-668-6848 unu Ha info@omnimount.com.

He ce onuTeaiiTe fla MOHTUpaTe unu crrobsiBaTe To3u NPOAYKT ako NPOAYKTLT UMW MeTanHUTe KPEMEXHU eNleMeHTH ca NoBpeAeHN Unn nunceat. B cnyyait, Ye ca HEOGXOAUMYM Pe3epBHYU YacTU UK KpenexHU
erieMeHTH, Monsi, CBbpXeTe ce C oTAena 3a obenyxsaHe Ha knneHTn Ha 1-800-668-6848 nnu info@omnimount.com KnueHTn oT YyxGuHa, KOUTO UMAT Hyx/aa OT NoMoLL, TpsibBa a ce CBbpXaT C Nnpofasaya, oT KOUTO
ca 3akynunu npogykTa.

MpunoxeHnTe kpenexH enemMeHTV ca NpeaHasHaveHn 3a ynotpeba ¢ okauBaHe Ha BepTUKariHa cTeHa OT ibPBEHN rpeav unu 3uaapus (Tebpa 6eToH). Moa AbpBeHW rpeaun B criyqas ce Ma NpeaBua cTena,
n3rpajieHa oT rpeau ¢ MuHumManeH pasmep 51 Mm unm 2 nHya x 102 Mm unu 4 nHya n makcumym 16 Mm unu 5/8 nHya cm cyxa auaapus. [punoxeHuTe KpenexHn enemMeHT! He ca NpeaHasHayveHun 3a ynoTtpeba ¢
okayBaHe Ha CTeHW OT MeTaslHU rpeamn Unu crypbeToH. AKO He CTe CUTYPHU 3a KOHCTPYKLMSITA Ha CTeHaTa, MOrs, NOTbPCeTe CbBET OT KBAaNMMULMPaH MOHTaXHWK UMW CTPOUTENEH creumanucT. 3a Aa ocurypute
6esonacHa MHCTanauwsi, cTeHaTa, Ha KOsiTO Lie MOHTUpaTe ypea, TpsibBa fa Moxe [1a n3abpxu 4 mbTi obLmMs ToBap Ha NpoaykTa. AKO He e Taka, TO ToraBa MoBbPXHOCTTa TPsiGBa fa ce ykpenu, 3a Aa oTroBapsi Ha
cTaHaapTuTe. MOHTaXKHUKBLT, HOCK OTTOBOPHOCT 3a TOBAa /1a NMPOBEPM Janu cTeHaTa U M3NoN3BaH1Te NPU MOHTaXa KPenexHW efneMeHT ca B CbCTosiHMe Be3onacHo Ja noaabpxaT obLims Toap Ha NpoaykTa.
MopanpxaHe Ha NnpoAykTa: 3a NouMcTBaHe M3GbLpLIETE NPOAYKTa C BNaXHa Kbpna n Mek canyHeH pa3Tsop. MMoAcyleTe npoaykTa ¢ Apyra uncta kbpna. CTbKNeHW NOBBbPXHOCTY MoraT fa ce NOYMCTBAT C XapTUeHn
canceTku 1 pasTBOp 3a NOYNCTBaHe Ha CTbKIO. Hukora He uanonseaiTe abpas3nBHU XMMWUYECK NPOAYKTM UMW GUTOBM MOYUCTBALLM NpenapaTi BbpXy NOBbPXHOCTTa Ha MaTepuana — ToBa Moxe Aa fAoBefe A0
u3bneaHsisaHe, obeslBeTsiBaHe, HanykBaHe unu GeneHe Ha ypHUPHOTO NokpuTHe. 3a Aa 3anasuTe NakoBOTO NOKPUTUE, U3bsrBaiiTe: [IMPEKTHO U3naraHe NOBbPXHOCTUTE Ha TOMMMHA, NO-BUCOKU CTaiHK
TemnepaTypu, abpasuBHI NOYMCTBALLM NpenapaTy, AUPEKTHO U3naraHe Ha CribHYeBa CBETNWHA 3a ALV Nep1oau, HENPaBUITHO OTCTPaAHEHW pasNeTn TEYHOCTHU, BUTOBM NOYMUCTBALLM NpenapaTi.

EESTI

Kohustustest lahtilitlemine — Firma OmniMount Systems, Inc. eesmérk on koostada tapne ja pohjalik juhend. Siiski ei vdida OmniMount Systems, Inc. et selles dokumendis olev teave katab kdiki Uiksikasju,
tingimusi voi kdrvalekaldeid. Samuti ei sisalda see kdikvéimalikke ettendgematuid asjaolusid, mis véivad ilmneda toote paigaldamisel voi kasutamisel. Selles dokumendis sisalduvat teavet vbidakse muuta ette
teatamata vdi ilma muude taiendavate kohustusteta. OmniMount Systems, Inc. ei anna selles dokumendis oleva teabe kohta mitte mingisuguseid otseseid ega kaudseid garantiisid. OmniMount Systems, Inc. ei vastuta
selles dokumendis oleva teabe tapsuse, taielikkuse voi piisavuse eest.

Seinakinnitused

HOIATUS: LUGEGE HOOLIKALT LABI KOIK JUHISED, SAAGE NEIST POHJALIKULT ARU JA JARGIGE NEID. VASTASEL JUHUL VOIB TAGAJARJEKS OLLA TOSINE KEHAVIGASTUS, VARALINE KAHJU VOI
TEHASEGARANTII TUHISTAMINE!

Paigaldaja vastutab selle eest, et kdik komponendid on nduetekohaselt monteeritud ja paigaldatud vastavalt antud juhistele. Kui te ei saa nendest juhistest aru, teil tekib kiisimusi v&i probleeme, vétke (ihendust
klienditeenindusega telefonil 1-800-668-6848 v6i meiliaadressil info@omnimount.com.

Kui toode voi paigaldusosad on katki v6i puudu, &rge proovige toodet paigaldada voi monteerida. Kui vajate asendusosi vdi paigaldusosi, votke Ghendust klienditeenindusega telefonil 1-800-668-6848 voi meiliaadressil
info@omnimount.com. Kliendid, kes vajavad abi muudes riikides, peaksid ihendust vétma edasimiiljaga, kellelt nad toote ostsid.

Komplektis olevad paigaldusosad on mdeldud kasutamiseks vertikaalsetel puitkarkass- voi betoonseintel. Puitkarkass-sein on sein, mis koosneb minimaalselt 2 x 4 puitpostidest (posti ristldike md6tmed 51 mm ehk 2”
ja 102 mm ehk 4”) ja maksimaalselt 16 mm (5/8”) paksusest kipsplaadist. Komplektis olevad paigaldusosad ei ole mdeldud kasutamiseks metallkarkass- v&i kergbetoonplokkidest seinte puhul. Kui te ei tea oma seina
konstruktsiooni, siis paluge kvalifitseeritud ehitusspetsialisti voi paigaldaja abi. Ohutuks paigaldamiseks peab sein, kuhu paigaldatakse, suutma kanda summaarsest koormisest véhemalt neli korda suuremat raskust.
Kui see nii ei ole, tuleb pinda vastavalt tugevdada. Paigaldaja peab tagama, et seinakonstruktsioon ja ning kéik mis tahes paigaldusviisil kasutatavad paigaldusosad toetavad ohutult koguraskust.

Toote hooldamine: puhastage toodet niiske lapi ja 6rna seebiveega. Kuivatage toode teise puhta lapiga. Klaaspindu véib puhastada kvaliteetse klaasipuhastusvahendi ja majapidamispaberiga. Arge kunagi
kasutage materjali pinnal abrasiivseid kemikaale v6i majapidamises kasutatavaid puhastusvahendeid, sest need véivad pdhjustada vineeri tuhmumise, varvimuutused, pragunemise v&i koorumise. Pinnaviimistluse
pikaajaliseks sailimiseks valtige pindade otsest kokkupuudet kuumusega, keskmisest kdrgemaid toatemperatuure, abrasiivseid puhastusvahendeid, pikaajalist kokkupuudet otsese paikesevalgusega, ileloksunud
vedelike lohakat eemaldamist, majapidamises kasutatavaid puhastusvahendeid.

LATVIESU

Atruna — OmniMount Systems, Inc. ir paredzéjis sastadit So rokasgramatu precizu un pilnigu. Tomér, OmniMount Systems, Inc. nepretendé uz to, ka taja ieklauta informécija aptver visas detalas, nosacijumus vai
variantus. Ta nenodro$ina arf pret katru iesp&jamo nejausibu saistiba ar 8T izstradajuma uzstadisanu vai izmanto$anu. Informéacija, ko satur $is dokuments, ir paklauta izmainam bez jebkura veida bridinajuma vai
saistibam. Attieciba uz Seit ieklauto informéaciju OmniMount Systems, Inc. neveido nekadu garantijas parstavibu, izteiktu vai netie$i noraditu. OmniMount Systems, Inc. neuznemas nekadu atbildibu par $aja dokumenta
ietvertas informacijas precizitati, pilnigumu vai pietiekamibu.

Montaza uz sienas

BRIDINAJUMS: VISU INSTRUKCIJU NEIZLASISANA, TO NEIZPRASANA PILNTBA UN NEPILDISANA VAR IZRAISIT NOPIETNAS PERSONISKAS TRAUMAS, PERSONISKA TPASUMA BOJAJUMU VAI RUPNICAS
GARANTIJAS ANULESANU!

Uzstaditaja atbildiba ir nodrosinat, lai visi mezgli batu pareizi, izmantojot piegadatas instrukcijas, samontéti un uzstaditi. Ja jus neizprotat $Ts instrukcijas vai jums ir kadi jautajumi, vai Saubas, l0dzu, sazinieties ar
klientu servisu uz 1-800-668-6848 vai info@omnimount.com.

Neméginiet uzstadit vai samontét $o izstradajumu, ja izstradajums vai armatira ir bojati vai iztrikst. Gadijuma, ja nepiecieSamas rezerves dalas vai armatira, ldzu, sazinieties ar klientu servisu uz 1-800-668-6848 vai
info@omnimount.com. Starptautiskajiem klientiem, kam nepiecieSama palidziba, vajadzétu kontaktéties ar tirgotaju, no kura vini nopirkusi izstradajumu.

leklauta armatdra ir projektéta izmanto$anai uz vertikalajam sienam, kas bavétas ar koka spraisliem vai masiva betona. Sienai ar koka spraisliem noteikts, ka taja atrodas vismaz 50 x100 mm spraisjiem (2" platums pie
4” dziluma) ar maksimalo 16 mm (5/8”) sauso apmetumu. leklauta armatira nav paredzéta izmanto$anai ar metala spraisliem vai klinkerbetona sienam. Ja jis Saubaties par jusu sienas konstrukciju, tad, lGdzu,
palidzibai konsultgjieties ar kvalificétu darba uznéméju vai uzstaditaju. DroSai uzstadi$anai sienai, uz kuras jas montéjiet, jaiztur svars, kas 4 reizes lielaks par kopéjo slodzi. Ja né, tad virsma ir japastiprina, lai
apmierinatu $o standartu. Uzstaditajs ir atbildigs par to, lai parbauditu, ka sienas struktdra un armatira, kas izmantota ar jebkuru uzstadi§anas metodi, drosi izturés kopgjo slodzi.

Izstradajuma apkope: lai tiritu So izstradajumu, noslaukiet to ar mitru audumu un vieglu ziepju Skidumu. Nosusiniet izstradajumu ar tiras dranas gabalu. Stikla virsmas jatira ar kvalitativu stikla tiriSanas Skidumu un
papira dvieliem. Nekad materialu virsmam nelietojiet abrazivas kimikalijas vai majsaimniecibas tirisanas lidzek|us, ka rezultata apdare var izbalét, maintt krasu, plaisat vai nolobities. Lai pagarinatu apdares materialu
mizu, izvairieties no $adiem apstakliem: tieSa karstuma pielietoSanas uz virsmam, temperattram virs telpas vidéjam, abraziva tiritaja, tieSiem saules stariem ilgstoSos periodos, ripigi nesavakta izlieta Skidruma,
majsaimniecibas tiri$anas Ilidzekliem.
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LIETUVIU

Atsakomybés apribojimas. Bendrové ,,OmniMount Systems, Inc.“ siekia, kad Sis vadovas buty tikslus ir iSbaigtas. Taciau ,OmniMount Systems, Inc.” netvirtina, kad ¢ia pateikta informacija apima visas detales,
salygas ar variantus. Siinformacija taip pat nenumato visy jmanomy netikétumuy, susijusiy su $io gaminio jrengimu arba jo naudojimu. Siame dokumente pateikta informacija gali bt pakeista be jspéjimo ar kokiy ity
pareigy vykdymo. ,OmniMount Systems, Inc. neteikia jokios tiesiogiai ar netiesiogiai iSreik§tos garantijos dél ¢ia pateiktos informacijos. ,OmniMount Systems, Inc.“ neprisiima jokios atsakomybés uz Siame dokumente
pateiktos informacijos tiksluma, iSbaigtuma ar pakankamuma.

Sieniniai tvirtinimo elementai

|SPEJIMAS: NEPERSKAICIUS, GERAI NESUPRATUS ARBA NESILAIKANT VISY INSTRUKCIJY GALIMA RIMTAI SUSIZALOTI, SUGADINTI TURTA ARBA NETEKTI TEISES | GAMYKLINE GARANTIJA!

Uz tinkama visy komponenty surinkima ir sumontavima pagal pateiktas instrukcijas atsako montuotojas. Jei $iy instrukcijy nesuprantate arba turite kokiy nors klausimy ar ripesciy, susisiekite su klienty aptarnavimo
tarnyba telefonu 1-800-668-6848 arba el. pastu info@omnimount.com.

Neméginkite montuoti ar surinkti Sio gaminio, jei jis pats arba jo tvirtinimo dalys pazeistos, arba yra ne visos. Jei reikia pakaitiniy daliy (jskaitant tvirtinimo dalis), kreipkités  klienty aptarnavimo tarnybg telefonu 1-800-
668-6848 arba el. pastu info@omnimount.com. Klientams, esantiems uz JAV riby, patariama kreiptis j prekybos atstova, i$ kurio jie gaminj sigijo.

Kartu pateiktos tvirtinimo dalys skirtos naudoti vertikaliose sienose, sudarytose i§ mediniy statrams¢iy arba vientiso betono. Karkasiné siena su mediniais statramsciais — tai siena, kurioje 5/8 colio (16 mm) gipskartonis
pritvirtintas ant bent 2x4 coliy (51x102 mm) mediniy statrams¢iy. Kartu pateiktos tvirtinimo dalys neskirtos naudoti sienose su metaliniais statramsciais arba i§ Slakbetonio bloky. Jei nesate tikri dél savo sienos
konstrukcijos, pasitarkite su kvalifikuotu rangovu arba montuotoju. Kad tvirtinimas baty saugus, siena, prie kurios yra tvirtinama, turi atlaikyti 4 kartus didesnj svorj. Jeigu taip néra, pavirSius turi bati sutvirtintas, kad
atitikty §j standarta. Montuojantis asmuo privalo uztikrinti, kad taikant bet kur{ montavimo btda sienos struktdra ir naudojami tvirtinimo elementai saugiai i$laikyty bendra apkrova.

Gaminio priezidra: Sis gaminys valomas drégna $luoste ir Svelniu muilo tirpalu. Nusausinkite produkta kita Svaria $luoste. Stiklinius pavirSius valyti galima kokybiSku stiklo valymo tirpalu ir popieriniais ranksluosgiais.
Valydami pavir§iy nenaudokite abrazyviniy cheminiy medziagy ar buitiniy valikliy, nes dél to virSutinis sluoksnis gali nublukti, prarasti spalva, sutrikinéti arba nusilupti. Norédami ilgiau i$saugoti apdaila, stenkités:
iSvengti tiesioginio kars¢io poveikio pavirSiams, aukStesnés, nei vidutinés kambario temperataros, abrazyviniy valikliy, tiesioginiy saulés spinduliy ilgg laika; kuo grei€iau nuvalyti iSsiliejusj skystj; nenaudoti buitiniy,
valikliy.

SLOVENSKA

Izjava o omejitvi odgovornosti — Podjetje OmniMount Systems, Inc., si je prizadevalo, da bi bil ta priro¢nik natancen in popoln. Vendar OmniMount Systems, Inc., ne jam¢i, da informacije v tem priro¢niku
obravnavajo vse podrobnosti, pogoje ali odstopanja. Prav tako ne more predvideti sleherne mozne okoli§¢ine v povezavi z namestitvijo ali uporabo tega izdelka. Informacije, ki jih ta dokument vsebuje, se lahko
spremenijo brez predhodnega obvestila ali kakr§ne koli obveznosti. OmniMount Systems, Inc., ne ponuja nikakréne garancije, izrecne ali naznacene, v povezavi z informacijami, ki jih ta dokument vsebuje. OmniMount
Systems, Inc., ne prevzema nikakrSne odgovornosti za natancnost, celovitost in zadostnost informacij, ki jih ta dokument vsebuje.

Stenski nosilci

OPOZORILO: CE TEH NAVODIL NE BOSTE PREBRALI, V CELOTI RAZUMELI IN JIH UPOSTEVALI, LAHKO PRIDE DO HUDIH TELESNIH POSKODB, MATERIALNE SKODE IN POSKODB LASTNINE, TER
RAZVELJAVITVE TOVARNISKE GARANCIJE!

Monter mora zagotoviti, ob upostevanju predlozenih navodil, da so vsi sestavni deli pravilno sestavljeni in pritrieni. Ce ne razumete teh navodil ali imate kakréna koli vpraganja ali dvome, se obrnite na sluzbo za pomo&
strankam na telefonski Stevilki 1-800-668-6848 ali e-naslovu info@omnimount.com.

Ce sta izdelek ali okovje pogkodovana ali kateri koli del manjka, izdelka ne poskusaijte sestaviti oziroma pritrditi. Ce so potrebni nadomestni deli ali okovje, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam na telefonski Stevilki
1-800-668-6848 ali e-naslovu info@omnimount.com. Kupci v drugih drzavah, ki potrebujejo pomo¢, se morajo obrniti na prodajalca, pri katerem so izdelek kupili.

PriloZeni izdelek je bil oblikovan za uporabo na navpiénih stenah, sezidanih iz lesa ali iz masivnega betona. Stena z lesenimi nosilci je opredeljena kot stena, sestavljena iz lesenih nosilcev z merami najmanj 51x102
mm (2x4 palce) (Sirine 51 mm oziroma 2 palca in globine 102 mm oziroma 4 palce) in mavénih plo$¢ debeline najve¢ 16 mm (5/8 palca). PriloZeni izdelek ni namenjen za uporabo na kovinskih stebrih ali stenah iz votlih
zidakov. Ce niste prepriéani o sestavi svoje stene, se za pomog obrnite na strokovnjaka. Za varno pritrditev mora biti nosilnost stene, na katero izdelek pritrjujete, 4-krat ve&ja od teze izdelka. Ce nimate take povrsine, jo
morate ojacati, da bo v skladu s to zahtevo. Monter mora preveriti, ali bosta stenska struktura in okovje za uporabljeni na¢in montaze varno podpirala celotno breme.

Nega izdelka: Izdelek Eistite z vlazno krpo in blago milnico. S suho krpo nato izdelek obriSite do suhega. Steklene povrsine lahko o€istite s kakovostno tekocino za ¢i§€enje stekla in papirnatimi brisaéami. Nikoli ne
uporabljajte agresivnih kemikalij ali gospodinjskih gistil na povrsini materiala, ker s tem lahko povzrogite bledenje, razbarvanje, pokanje ali lu&enje furnirja. Ce Zelite podalj$ati Zivljenjsko dobo furnirja, izdelka ne
izpostavljajte: neposrednim stikom z vro€imi povr§inami, nadpovpreénim temperaturam v prostoru, neposredni sonéni svetlobi v dalj$ih ¢asovnih obdobjih, neustrezno odstranjenim politim teko€inam in gospodinjskim
Cistilom.

SLOVENSKY

Vyhlasenie o obmedzeni zodpovednosti - OmniMount Systems, Inc. malo v Umysle a pripravilo tieto pokyny presne a vo vSeobecnosti kompletne. AvSak, OmniMount Systems, Inc. tymto nevydava zavazujluce
prehlasenie, Ze informacie obsiahnuté v tomto dokumente sa vztahuju na vSetky mozné drobné alternativy, podmienky alebo zmeny. Tiez nepopisuje vSetky moznosti v suvislosti s inStalaciou alebo pouzivanim tohto
produktu. Informacie obsiahnuté v tomto dokumente mézu podliehat zmenam bez predchadzajliceho upozornenia alebo zavazkov akéhokolvek druhu. OmniMount Systems, Inc. neposkytuje Ziadnu zaruku,
vyjadrenu alebo implicitnt pokial' ide o informacie obsiahnuté v tomto dokumente. OmniMount Systems, Inc. nenesie Ziadnu zodpovednost za presnost, Uplnost alebo vy€erpavajucu dostatoénost informacii
obsiahnutych v tomto dokumente.

Upevnenie na stenu

VAROVANIE: Neprecitanie, nepochopenie a nedodrzanie pokynov méze viest k vaznym poraneniam, $kode na majetku alebo zruSeniu vyrobnej zaruky!

Je zodpovednostou instalujuceho subjektu ubezpecit' sa, Ze vSetky stcasti si spravne zmontované a nainstalované podla poskytnutych pokynov. Ak tymto pokynom nerozumiete alebo mate akékolvek otazky ¢i
nejasnosti, prosim, kontaktujte sluzbu zakaznikom na 1-800-668-6848 alebo na info@omnimount.com.

Nepokusajte sa inStalovat alebo zostavit' tento produkt, ak je vyrobok alebo hardvér poskodeny alebo chyba. V pripade, Ze potrebujete nahradné diely alebo hardvér, prosim, kontaktujte zakaznicky servis na 1-800-
668-6848 alebo info@omnimount.com . Zahraniéni zakaznici, ktori potrebuji pomoc mali by kontaktovat svojho predajcu, u ktorého vyrobok zakupili.

Zahrnuty hardvér je navrhnuty pre pouZitie na zvislé steny postavené z drevenych panelov alebo pevného beténu. Stenou z drevenych panelov sa mysli stena, ktora sa sklada z najmenej 2x4 drevenych sipov
(51mm alebo 2 palce Siroké a 102mm alebo 4 palce hlboké) alebo z maximalne 16mm (5/8 palcov) sadrokarténu. Zahrnuty hardvér nie je uréeny pre pouZzitie materialu s kovovymi hrotmi alebo panelovou stenou. Ak si
nie ste isti aky typ steny mate, konzultujte to prosim s kvalifikovanym odbornikom alebo odbornym instalatorom. Aby bola inStalacia bezpe¢na, musi byt stena, na ktoru tento produkt montujete, schopna uniest 4-
nasobok celkovej hmotnosti zataze. Ak nie, musi byt povrch steny posilneny tak, aby splnil tito normu. Instalujici subjekt je zodpovedny za overenie toho, Ze stena a hardvér pouzity pri akejkolvek instalacnej
metdde budd méct bezpecne zvladnut celkovu zataz.

Starostlivost’ o vyrobok: Ak chcete tento vyrobok Eistit, utrite ho vihkou handri¢kou a jemnym ¢istiacim prostriedkom. Vyrobok potom osuste inou €istou textiliou. Sklenené povrchy je mozné ¢istit' kvalitnym &istiacim
prostriedkom na sklo a papierovou utierkou. Nikdy nepouZzivajte abrazivne chemikalie alebo domace Cistiace prostriedky na ¢istenie povrchov, pretoZe by to mohlo viest k vyblednutiu, odfarbeniu, praskaniu alebo
ltpaniu dyhy. Za G&elom prediZenie Zivotnosti vypracovania vyrobku sa vyhnite nasledovnému: Priamemu teplu aplikovanému na povrch vyrobku, nadpriemernym teplotdm v miestnosti, abrazivnym gistiacim
prostriedkom, priamemu sineénému Ziareniu po¢as dlhSej doby, nespravnemu odstraneniu rozliatych tekutin, Gistiacim prostriedkom pre doméacnost.

PYCCKUA

OTKa3 oT OTBETCTBEHHOCTU — komnaHuss OmniMount Systems, Inc. cTapaeTcs caenatb 3T0 PyKOBOACTBO YeTKMM U NOMHbLIM. TeM He MeHee, komnaHus OmniMount Systems, Inc. He 3asiBnsieT, YTo
MHOopMaLms, coaepxallasicsl B HeM, oTpaxxaeT BCe NoApoGHOCTH, YCIIOBUSA WU BapuaHTbl. Kpome Toro, B pyKOBOACTBE HE OMMCaHbl BCE BO3MOXHbIE HEMpeABMAEeHHbIe 0OCTOATENbCTBA NPY YCTAHOBKE UMK
ncnonb3oBaHun usgenus. MHpopmaums, cogepxallascs B 9ToM AOKyMEHTe, MOXeT ObiTb U3MeHeHa 6e3 yBeaoMneHns unm kakmx-nnbo obssatenscte. Komnanus OmniMount Systems, Inc. He genaeT Hukakux
3asBMNEHUI B OTHOLLEHUM NPSIMbIX U KOCBEHHBIX rapaHTwii kacaTenbHO UHGopMaLmK, coaepxaleiicst B HeM. Komnanust OmniMount Systems, Inc. He 6epeT Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb 3@ TOYHOCTb, MOSHOTY UK
[0CTaTO4YHOCTb MHOPMaLnK, CoaepX)alLencs B 9TOM [OKyMEHTe.

HacTeHHble kpenneHus

MPEOOCTEPEXEHMUE. HENPOYTEHWE, HEBHUMATENBHOE WU3YYEHWE I HECOBJTIOAEHVE MHCTPYKLMIA MOXKET MOBJIEYb 3A COBOW PUCK MONMYYEHUA CEPLE3HBIX TPABM, MATEPUATIbHbIN
YWEPE UMW AHHYNNPOBAHWE 3ABOLCKON FTAPAHTUW!

CneuunanucT no ycTaHOBKe HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a NPOBEPKY MPaBUITbHOM COOPKM 1 YCTAHOBKN BCEX KOMMOHEHTOB B COOTBETCTBUM C NPEAYCMOTPEHHBIMU UHCTPYKUMAMU. ECnn Bam HEMOHATHBI MHCTPYKUUW UM
MMelTCS Kakme-nmbo Bonpockl TG0 COMHeHWs!, obpallanTecs B OTAeN No 06CnyXuBaHUO KNMeHToB no TenedoHy 1-800-668-6848 unu no anekTpoHHoi noute inffo@omnimount.com.

He nbiTaiiTeck Npou3BoAUTb YCTAHOBKY Ui CEOPKY U3Jenns B Cllyyae noBpexaeHVs U3fenus nu ypHUTYPbI UK e HeXBaTKK JeTaneil U KOMMNOHEHTOB. [1s Nony4YeHnst HeoGXoAUMbIX AeTanemn Unu yPHUTYPbI
B3aMeH NOBPEXAEHHbIX UMK HepocTaloLWwmx obpaTutech B oTAen no obcnyxunBaHuio knueHToB no TenedoHy 1-800-668-6848 nnu no anekTpoHHou noyte info@omnimount.com. Ecnv MHOCTpaHHBIM KneHTam
HeobxoanMa NoMoLLb, UM crieflyeT obpallaThes K Aunepam, y KoTopbix OHK npuobpenu usaenve.

DypHUTYPa B KOMIMEKTe NOCTaBkM NpeiHasHayeHa Ansi YCTaHOBKW Ha BepTUKaribHbIE CTEHbI U3 JepeBsiHHbIX CTOeK Un 6eTOHHbIX 6rokoB. Mop CTEeHOMN U3 AepeBSHHbIX CTOEK MOHMMAIOTCS CTeHbI, COCTOSILLME U3 CTOEK
C pa3mepamu He MeHee 2 X 4 frorma (LwmpuHoi 51 Mm unu 2 arorima u ry6uHon 102 mm unu 4 froriva) npuw TonLwyHe rmncokpaToHa He 6onee 16 mm (5/8 Aroiima). Bxopasiwas B KOMNNEKT pypHUTYpa He
npefHa3HayeHa Ansi YCTaHOBKM Ha CTOMKW U3 TOHKOCTEHHbIX Npodunielt nu cTeHbl U3 LnakobeToHHbIx 6nokoB. Ecnu Bam Hen3BecTHa KOHCTPYKLIMS CTeHbl, 06paTUTEeCh K CepTUULMPOBaHHOMY NOAPSAYMKY UMK
cneumanucTy no yctaHoBke. [Ins HafeXHOro KpenseHus cTeHa, Ha KoTopylo ycTaHaBnMBaeTcs o6opy/aoBaHue, [oIhkHa BblAepXuBaTh BEC, B YeTbIpe pa3a npeBsbiluatoLunin 06LLMin BEC KOHCTPYKUMK. B npoTueHOM
criyyae NoBEPXHOCTb CrieAyeT yCUUTb, YTOObI OHa COOTBETCTBOBANa AaHHOMY TpeGoBaHmio. Cheunanuct no ycTaHoBke 06s3aH MPoBEpUTbL, CMOTYT M CTEeHa U (hypHUTYpa, Ucnonb3yemast npy no6om crocobe
YCTaHOBKe, BblAepXaTb CyMMapHYI0 Harpysky.

TURKGE

Yasal Uyari — OmniMount Systems, Inc.in amaci, bu el kitabini dogru ve eksiksiz kilmaktir. Bununla birlikte, OmniMount Systems, Inc., burada yer alan bilgilerin tim ayrintilari, durumlari ve degisimleri kapsadigini
iddia etmemektedir. Ayni sekilde bu Griiniin montaji ve kullanimiyla ilgili olasi her durumun ¢6zimi de bu el kitabinda bulunmamaktadir. Bu belgede yer alan bilgiler haber veriimeksizin ya da higbir sorumluluk
olmaksizin degistirilmeye tabidir. OmniMount Systems, Inc., burada yer alan bilgilere iliskin ne agikga ne de ima yoluyla higbir garanti beyan etmez. OmniMount Systems, Inc., bu belgedeki bilgilerin dogrulugu,
eksiksizligi ya da yeterlilidi ile ilgili higbir sorumluluk kabul etmez.

Duvara Montaj Diizenekleri

UYARI: TUM TALIMATLARI OKUMAMA, TAM OLARAK ANLAMAMA VE UYGULAMAMA; CIDDI KiSISEL YARALANMA, KISISEL MULKE ZARAR YA DA FABRIKA GARANTISININ GEGERLILIGINI KAYBETMESI ILE
SONUGLANABILIR!

Verilen talimatlari kullanarak tiim bilesenlerin dogru bigimde bir araya getirilip monte edilmesini saglamak montajcinin sorumlulugundadir. Bu talimatlari anlamiyorsaniz veya herhangi bir sorunuz ya da endiseniz varsa
litfen 1-800-668-6848 numarali telefondan veya info@omnimount.com’dan misteri hizmetleriyle irtibata geginiz.

Uriin veya donanim hasarli ya da eksikse bu {riinii bir araya getirmeye veya monte etmeye calismayin. Yedek parga veya donanim gerekmesi durumunda liitfen 1-800-668-6848 numarali telefondan veya
info@omnimount.com’dan Misteri Hizmetlerine ulagin. ABD disinda bulunan ve yardim isteyen musteriler, triinli satin aldiklar Saticiya bagvurmalidirlar.

Bu paketteki donanim, ahsap profilli veya betonarmeden insa edilmis dikey duvarlarda kullaniimak (izere tasarlanmistir. En az 2x4 ahsap profil (51 mm veya 2” genislik ve 102 mm veya 4” derinlik) ile en fazla 16 mm
(5/8”) kaliniga sahip algipandan olusan duvarlar, ahsap profilli duvar olarak tanimlanir. Bu paketteki donanim, metal profilli veya briketten yapilmis duvarlarda kullaniimak Gzere tasarlanmamistir. Duvarinizin ne yapida
oldugundan emin degilseniz, litfen yardim almak igin kalifiye bir miteahhit ya da montajciya danisiniz. Guvenli kurulum igin, montaji gergeklestirdiginiz duvar, toplam yik agirhginin 4 katini desteklemelidir.
Desteklemiyorsa, yiizey bu standardi karsilayacak sekilde kuvvetlendirilimelidir. Montajci, tim montaj ydontemlerinde kullanilan duvar yapisinin ve donanimin toplam yik agirhgini glivenle destekleyecegini dogrulamakla
sorumludur.

Uriiniin Bakimi: Bu {riinii temizlemek igin, hafif bir sabun karisimi ile nemli bez kullanarak siliniz. Uriinii bagka bir temiz bez ile kurulayiniz. Cam yiizeyler, kaliteli bir cam temizleme soliisyonu ve kagit havlu ile
temizlenebilir. Malzeme ylizeyinde asla asindirici kimyasallar veya ev temizlik Griinleri kullanmayin; aksi halde kaplama solabilir, rengi bozulabilir, catlayabilir veya dokiilebilir. Malzeme cilasinin émriinii uzatmak igin
asagidakilerden kaginin: Yiizeye gelen dogrudan isi, Ortalamanin tizerinde oda sicakliklari, Asindirici temizlik malzemesi, Uzun siireli dogrudan giines 1s1§1, Dokilen ve dogru sekilde temizlenmeyen sivi, Ev temizlik
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NORSK

Ansvarsfraskrivelse - OmniMount Systems, Inc. har til hensikt a gjere denne brukermanualen presis og fullstendig. OmniMount Systems, Inc. pastar imidlertid ikke at informasjonen heri dekker alle detaljer,
forhold eller variasjoner. Det har heller ikke ansvar for alle mulige uforutsette hendelser i forbindelse med montering eller bruk av dette produktet. Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel. OmniMount
Systems, Inc. gir ingen garanti, verken uttrykt eller underforstatt, angaende informasjonen heri. OmniMount Systems, Inc. patar seg ikke noe ansvar i forbindelse med hvor ngyaktig, fullstendig eller tilstrekkelig
informasjonen i dette dokumentet er.

Oppheng til vegg

ADVARSEL: DERSOM IKKE ALLE INSTRUKSJONER LESES N@YE, FORSTAS OG F@LGES, KAN DET F@RE TIL SERIZS PERSONSKADE, MATERIELL SKADE ELLER GJ@RE GARANTIEN UGYLDIG!

Det er monterens ansvar a forsikre at alle komponenter er riktig satt sammen og montert ved hjelp av de medfelgende instruksjonene. Dersom du ikke forstar disse instruksjonene eller har spgrsmal, kontakt
kundeservice pa 1-800-668-6848 eller info@omnimount.com.

Ikke begynn & installere eller montere hvis produktet eller noen av delene er skadet eller mangler. Dersom du skulle trenge nye deler, vennligst kontakt kundeservice pa 1-800-668-6848 eller info@omnimount.com.
Internasjonale kunder som skulle trenge assistanse bgr kontakte forhandleren som solgte dem produktet.

Dette produktet er konstruert for bruk pa vertikale vegger som er bygd med trestendere eller fast betong. En vegg med trestendere er definert som bestaende av minimum 51mm x 102mm tresendere (51mm brede og
102mm dype) med maksimalt 16mm terrvegg. Medfglgende skruer osv. er ikke laget for bruk med metallstendere eller vegger av Leca-blokker. Dersom du er usikker pa hva veggen din er laget av, kontakt en
fagkyndig monter for assistanse. Veggen ma kunne baere fire ganger vekten av totalbelastningen for at installasjonen skal veere trygg. Hvis ikke, ma overflaten forsterkes for & oppfylle denne standarden. Monteren er
ansvarlig for a kontrollere at veggkonstruksjonen/overflaten og forankringene som brukes i installasjonen trygt kan baere totalbelastningen.

Produktpleie: For a rengjere dette produktet tarker du av det med en fuktig klut og mild sape. Tark av produktet med en annen klut. Glassoverflater kan rengjgres med middel som er spesielt beregnet pa dette, eller
ved bruk av papir. Bruk aldri slipende kjemikalier eller husholdningsmidler til rengjering av materialoverflater. Dette vil resultere i falming, misfarging, sprekker eller avskalling. Bevar materialoverflaten lenger ved a
unnga felgende: At overflatene utsettes for direkte varme, en over gjennomsnittelig romtemperatur, slipende rengjgringsmiddel, direkte sollys over lengre perioder, vaeskesgl som ikke fiernes ordentlig, bruk av
husholdningsmidler.
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FRANGAIS

Dénégation de responsabilité — OmniMount Systems, Inc. vise I’exactitude et la complétude du présent manuel, toutefois, ne prétend en aucun cas que les informations contenues dans le présent document
couvrent tous les détails, conditions ou variations. L’entreprise ne prévoit pas non plus tous les cas de figures possibles liés a I'installation ou a l'utilisation de ce produit. Les informations contenues dans le présent
document sont sujettes @ modification sans préavis, ni obligation quelconque. OmniMount Systems, Inc. ne fait aucune déclaration quant a une garantie expresse ou implicite concernant les informations contenues
dans le présent document. OmniMount Systems, Inc. n’est en aucun cas responsable de I'exactitude, de I'exhaustivité, ni de la suffisance des informations contenues dans le présent document.

Supports muraux

ATTENTION : SI VOUS NE LISEZ, NI NE COMPRENEZ, NI NE SUIVEZ SOIGNEUSEMENT TOUTES CES INSTRUCTIONS, IL POURRAIT S'ENSUIVRE DES BLESSURES GRAVES, DES DOMMAGES MATERIELS
OU L'’ANNULATION DE LA GARANTIE!

L'installateur est responsable de s’assurer de I'exactitude de 'assemblage et de l'installation de toutes les composantes, conformément aux instructions fournies. Si vous ne comprenez pas ces instructions ou pour
toute question ou probléme, veuillez contacter le service a la clientéle au 1-800-668-6848 ou info@omnimount.com.

Si le produit est endommagé ou que des fixations sont manquantes ou endommagées, n'installez pas le produit. Si vous avez besoin de piéces ou de quincaillerie de rechange, veuillez contacter le Service a la clientéle
au 1-800-668-6848 ou info@omnimount.com. Pour les clients internationaux, contactez le détaillant auprés duquel vous avez acheté le produit.

La quincaillerie fournie est congue pour servir sur des parois verticales en bois ou en béton massif. Un mur a poteau en bois est défini comme constitué au minimum de poteaux de 2x4 (51 mm ou 2 po de large par
102 mm ou 4 po de profondeur) avec un maximum de 16 mm (5/8 po) de cloison séche. La quincaillerie incluse n’est pas congue pour servir sur des poteaux métalliques, ni des murs en briques de machefer. Si vous
n’étes pas sar de la construction de votre mur, veuillez consulter un maitre d’ceuvre ou installateur qualifié pour obtenir de I'aide. Pour que l'installation soit sécuritaire, le mur d'installation doit pouvoir supporter 4 fois le
poids de la charge appliquée. Si tel n'est pas le cas, la surface doit étre renforcée en conséquence. L'installateur doit s'assurer que la structure du mur et la quincaillerie utilisée pour n’importe quelle méthode de fixation
peuvent supporter sans danger le poids de tous les équipements.

Entretien du produit : Pour nettoyer ce produit, essuyez-le avec un chiffon humide et une solution de savon doux. Séchez-le avec un autre chiffon propre. Vous pouvez nettoyer les surfaces en verre avec un produit
pour vitres de qualité et des essuie-tout. Ne jamais utiliser de produits chimiques abrasifs ni de nettoyants domestiques sur la surface du produit, car ceci pourrait faire palir, décolorer, fissurer ou peler le placage. Pour
prolonger la durée du fini, évitez : I'exposition des surfaces a une source de chaleur directe, les températures ambiantes au-dessus de la moyenne, les nettoyants abrasifs, une exposition prolongée aux rayons de soleil,
le nettoyage incorrect de déversements de liquide, I'utilisation de nettoyants domestiques.
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WEIGHT CAPACITY

MAXIMUM WEIGHT CAPACITY POUNDS (LBS) / KILOGRAMS (KG) MAXIMUM SCREEN SIZE
SINGLE STUD/SHELF 25 (LBS) / 11.3 (KG) N/A
DOUBLE STUD/SHELF 35 (LBS) / 15.8 (KG) N/A

SOLID CONCRETE/SHELF 35 (LBS) / 15.8 (KG) N/A
DOUBLE STUD INSTALLATION
SINGLE STUD INSTALLATION SOLID CONCRETE INSTALLATION

CAUTION!

MAXIMUM WEIGHT
CAPACITY

USE WITH COMPONENTS EXCEEDING THE MAXIMUM WEIGHT CAPACITY OF THIS PRODUCT MAY
RESULT IN PRODUCT FAILURE CAUSING POSSIBLE INJURY AND OR PROPERTY DAMAGE.

EL USO CON COMPONENTES DE PANTALLA PLANA CUYO PESO EXCEDA LA CAPACIDAD MAXIMA DEL PRODUCTO PUEDE OCASIONAR FALLAS EN
ESTE Y CAUSAR LESIONES O DANOS MATERIALES.

SI VOUS UTILISEZ CE PRODUIT AVEC COMPOSANTS PLATS DEPASSANT LA CHARGE MAXIMALE AUTORISEE, LE PRODUIT POURRAIT MAL
FONCTIONNER, ENTRAINANT BLESSURES ET ENDOMMAGEMENT DE MATERIEL.

DIE BEFESTIGUNG VON FLACHBILDSCHIRMEN, DEREN GEWICHT DIE MAXIMALE BELASTBARKEIT DIESER HALTERUNG UBERSCHREITET, KANN
ZUR BESCHADIGUNG DES PRODUKTS SOWIE ZU VERLETZUNGEN UND/ODER SACHSCHADEN FUHREN.

GEBRUIK IN COMBINATIE MET VLAKKE SCHERMEN DIE DE MAXIMALE GEWICHTSCAPACITEIT VAN DIT PRODUCT OVERSCHRIJDEN, KAN LEIDEN
TOT DEFECTEN AAN HET PRODUCT MET MOGELIJK LETSEL EN/OF SCHADE ALS GEVOLG.

L’USO CON PANNELLI PIATTI CHE ECCEDONO LA PORTATA MASSIMA DEL PRODOTTO PUO COMPORTARE IL DANNEGGIAMENTO DEL PRODOTTO,
CON LA POSSIBILITA DI LESIONI ALLE PERSONE E DANNI ALLE COSE.

UZYWANIE W POLACZENIU Z TELEWIZORAMI O WADZE PRZEKRACZAJACEJ DOPUSZCZALNE OBCIAZENIE TEGO PRODUKTU MOZE SPOWODOWAC
AWARIE PRODUKTU PROWADZACA DO URAZU CIALA LUB USZKODZENIA MIENIA.

POUZITI S PLOCHYMI OBRAZOVKAMI PRESAHUJICIMI MAXIMALNI NOSNOST TOHOTO VYROBKU MUZE ZPUSOBIT DEFEKT VYROBKU, KTERY BUDE
PRICINOU MOZNEHO PORANENI NEBO POSKOZENI MAJETKU.

HA A TERMEKET A MAXIMALIS TERHELHETOSEGET MAGHALADO LAPOSKEPERNYOKKEL HASZNALJA, A TERMEK MUKODESE SORAN HIBA LEPHET
FEL, AMELY SERULEST VAGY ANYAGI KART OKOZHAT.

H XPHZH ME ENINEAEZ OOONEZ MOY YMNEPBAINOYN TON METIZTO APIOMO IKANOTHTAZ BAPOYZ AYTOY TOY MPOIONTOZ, ENAEXETAI NA
MPOKAAEZEI BAAB £TO MPOION, NIGANH ZQMATIKH BAABH H YAIKH ZHMIA.

A UTILIZAGAO DE ECRAS PLANOS QUE EXCEDAM A CAPACIDADE DE PESO MAXIMA DESTE PRODUTO PODERA RESULTAR NA AVARIA DO
PRODUTO E CAUSAR POSSIVEIS DANOS CORPORAIS E/OU MATERIAIS.

BRUG MED FLADSKZARME, HVIS VAEGT OVERSKRIDER DETTE PRODUKT MAKSIMALE KAPACITET, KAN RESULTERE | PRODUKTETS DRIFTSSVIGT
OG MULIGVIS SKADE OG ELLER EJENDOMSSKADE.

TAMAN TUOTTEEN SUURIMMAN PAINORAJAN YLITTAMINEN TAULUTELEVISIOIDEN KANSSA KAYTETTAESSA, SAATTAA JOHTAA TUOTTEEN
VIOITTUMISEEN JA AIHEUTTAA MAHDOLLISESTI LOUKKAANTUMISEN JA/TAI OMAISUUSVAHINGON.

ANVANDNING MED PLATTSKARMAR SOM OVERSKRIDER VIKTKAPACITETEN FOR DENNA PRODUKT KAN LEDA TILL ATT PRODUKTEN GAR SONDER,
MOJLIG PERSONSKADA ELLER SKADA PA EGENDOM.

UTILIZAREA CU ECRANE PLATE CARE DEPASESC CAPACITATEA MAXIMA DE GREUTATE A ACESTUI PRODUS POATE CAUZA DEFECTAREA
PRODUSULUI SI POSIBILE RANIRI SI/SAU PAGUBE MATERIALE.

N3MON3BAHE C MIOCKM NMAHENN, HAOBULWABALL MAKCUMATNTHATA TOBAPOHOCUMOCT HA TO3W NPOOYKT, MOXE OA OOBEAE OO NOBPEOA HA
MNPOAYKTA C EBEHTYAINNTHO HAPAHABAHE N/WNN MATEPUATTHA LWETW.

TOOTE KASUTAMINE LAMEEKRAANIDEGA, MILLE MAKSIMAALNE MASS ULETAB SELLE TOOTE KANDEVOIMET, VOIB POHJUSTADA TOOTE
KATKMINEKU, MILLE TAGAJARJEKS VOIB OLLA VIGASTUS JA/VOI VARA KAHJUSTUMINE.

IZMANTOSANA AR PLAKANIEM PANELIEM, KAS PARSNIEDZ MAKSIMALO ST 1ZSTRADAJUMA NESTSPEJU, VAR IZRAISIT IZSTRADAJUMA BOJAJUMUS,
KAS VAR IZRAISIT IESPEJAMAS TRAUMAS UN VAI TPASUMA BOJAJUMUS.

JEI NAUDOJAMA SU PLOKSCIAISIAIS VAIZDUOKLIAIS, KURIY SVORIS VIRSIJA MAKSIMALY SIO GAMINIO ATLAIKOMA SVOR|, GAMINYS GALI
SUGESTI. DEL TO GALI BUTI SUZALOTI ZMONES ARBA PADARYTA ZALA TURTUL.

UPORABA TEGA IZDELKA ZA PLOSKE ZASLONE, KI PRESEGAJO NAJVECJO DOVOLJENO TEZO TEGA IZDELKA, LAHKO POVZROCI LOMLJENJE
IZDELKA IN POSLEDICNE TELESNE POSKODBE ALI POSKODBE LASTNINE.

POUZITIE S PLOCHYMI PANELMI PREKRACUJUCIMI MAXIMALNU HMOTNOSTNU KAPACITU TOHTO VYROBKU MOZE MAT ZA NASLEDOK ZLYHANIE
VYROBKU S NASLEDKOM PRIPADNYCH URAZOV A/ ALEBO POSKODENIU MAJETKU.

MCMONb3OBAHME TENEBU3MOHHLIX MAHENEW, BEC KOTOPbIX MPEBLIWAET MAKCVMANBLHO JOMYCTVMbIA BEC HAMPY3KU 3TOIMO U3OENNA,
MOXET CTATb MPUYNHOW MONOMKN U3OENVA U MONEYL BOSMOXHBLIE TPABMbI I MATEPUATBHLIV YLLEPE.

BU URUNUN MAKSIMUM AGIRLIK KAPASITESINI ASAN FLAT PANEL TELEVIZYONLARLA KULLANIM, URUNUN BOZULMASINA YOL ACARAK KIiSISEL
YARALANMA VE/VEYA MAL ZARARINA NEDEN OLABILIR.

BRUK AV FLATSKJERMER SOM OVERSTIGER DEN MAKSIMALE VEKTKAPASITETEN FOR DETTE PRODUKTET KAN RESULTERE | AT PRODUKTET
KOLLAPSER OG F@RER TIL PERSONLIG SKADE OG/ELLER MATERIELL SKADE.

lSbaall Cali 5 i) i gan Al Unesa geiiall Ja sias ) geinell 3] iy sl Aomadll o) 2al) (oani Andanes iLELE o pla2EaY) 525 5
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HARDWARE

.

A

Screws / Hardware for Product (OM1100252vA) CAUTION!
Part# | Qty Description

P-A 4 WASHER

P-B 4 NYLOCK NUT

P-C 4 M4 PHILLIPS SCREW

P-D 6 COVER SCREW (two extra)

P-E 1 OPEN WRENCH
Screws / Hardware for Wall Mounting (Wall Kit 12-6vB)
Part# | Qty Description

W-A 6 Philips Wood Screws (6mm x 65mm)
W-B 6 Wall Anchor (8mm OD x 6mm ID)

CONTENTS

CONTENTS
— Part# | Qty Description
1 1 WALL FRAME
2 GLASS SUPPORT SHELF
3 1 SMALL GLASS SHELF
4 1 LARGE GLASS SHELF
5 4 GLASS BRACKET
6 1 COVER

PO



Install screws
Coloque los tornillos
Installez les vis

Drehen Sie die Schrauben ein
Installeer de schroeven
Installare le viti

Zatoz sruby

Nainstalujte Srouby
Helyezze be a csavarokat.
ToTtroBeTAOTE TOUG KOXAIEG
Montar parafusos

Iseet skruerne

Asenna ruuvit

Montera skruvar

Montati suruburile
MocTaBsiHe Ha BUHTOBE
Paigaldage kruvid
levietojiet skrives

|sukite varztus

Pritrdite vijake
Nainstalujte skrutky
YCTaHOBUTE BUHTHI
Vidalari takin

Installer skruene

1 g

TEIG
FOERYFITET,
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STEP -3

Install screws
Coloque los tornillos
Installez les vis

Drehen Sie die Schrauben ein

Installeer de schroeven
Installare le viti

Zatoz Sruby
Nainstalujte Srouby
Helyezze be a csavarokat.
ToTtroBeTAOTE TOUG KOXAIEG
Montar parafusos

Isaet skruerne

Asenna ruuvit

Montera skruvar
Montati suruburile
[MocTaBsiHe Ha BUHTOBE
Paigaldage kruvid
levietojiet skraves
|sukite varztus

Pritrdite vijake
Nainstalujte skrutky
YcTaHoBUTE BUHTDI
Vidalari takin

Installer skruene

1 g

TEIG
FOERYMFITET,
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Single stud installation
Instalacion en panel simple
Installation sur un seul poteau
Montage an Einzelbalken
Installatie op enkele drager
Installazione su montante singolo
Montaz na jednym stupie
Instalace s jednim tramem
Egygerendas szerelés
EykardoTaon o€ évav 0pBooTaTn
Montagem numa viga Unica
Enkelt underligger-installation
Yhteen pystypuuhun asennus
Montering i enkelregel

Instalare pe un singur panou
MHcTanauust Ha egnHu4YHa nperpaga
Uhe sérestikupostiga paigaldus
UzstadiSana ar vienu tapu

Vieno statramscio tvirtinimas
Pritrditev na enojni nosilec
InStalacia s jednym tramom
YcTaHoBKa Ha OHOW CTOMNKe
Tek tespit civatali montaj
Installasjon pa enkel stender
g2 ol A s Al

e
SUTNARE Y KERY

SINGLE WALL SHELF INSTALLATION OPTIONS

PAGE 15-16

Double stud installation
Instalacion en panel doble
Installation sur deux poteaux
Montage an Doppelbalken
Installatie op dubbele drager
Installazione su montante doppio
Montaz na dwéch stupach
Instalace se dvéma tramy
Duplagerendas szerelés
Eykardotaon o€ U0 0pBoOoTATEG
Montagem em viga dupla
Dobbelt underligger-installation
Kahteen pystypuuhun asennus
Montering i dubbelregel

Instalare pe doua panouri
WHcTanauusa Ha gBoviHa nperpaga
Kahe sorestikupostiga paigaldus
UzstadiSana ar divam tapam
Dviejy statramsciy tvirtinimas
Pritrditev na dvojni nosilec
InStalacia s dvomi tramami
YcTaHoBKa Ha Be CTONKU

Cift tespit civatali montaj
Installasjon pa dobbel stender
Tso e a8 S il

Wit &L

FTIVRZy FERY fF1TF

PAGE 17

Solid Concrete
Concreto solido
Béton massif
Beton

Massief beton
Calcestruzzo pieno
Beton zwykly
Beton

ToOomor beton
2UMTTOYEG TOIMEVTO
Betao armado
Fast beton

Betoni

Betong

Beton solid
MnbTeH 6eToH
Betoon

Vienlaidus betons
Vientisas betonas
Masivni beton
Betdn

[ns cTeH n3 6eToHHbIX 6110KOB
Saf Beton

Fast betong

ENIEE RN
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STEP - 4: OPTION A

Find stud and mark edge and center locations
Ubique el panel y marque las ubicaciones de los bordes y el centro.

Repérez I'emplacement d'une poutre, puis marquez I'emplacement des bords et du centre de cette poutre.

Suchen Sie einen Balken und markieren Sie Seiten und Mitte.
Zoek de drager en markeer de rand- en middenlocaties.
Individuare il montante e segnare la posizione dei bordi e del centro del montante stesso.
Znajdz belke i zaznacz jej krawedzie oraz rodek.
Najdéte dfevény tram a vyznacte jeho okraje a stfed.
Keressiik meg a gerendat, és jeldljik meg a szélét és a kozepét.
EvtotrioTe TOV 0pBOCTATN KaI ONUEIWOTE TIG AKPEG TOU KAI TA KEVTPIKA ONEIa.
Encontrar a viga e marcar os locais extremos e centrais.
Find underligger og markér kant og midt.
Etsi pystypuu ja merkitse reunat ja keskikohta.
Hitta stift och markera kant och centerposition.
Gasiti panoul si marcati locatiile de pe margine si din centru.
OTkpuiiTe nperpaga n obo3HaveTe pbba 1 LeHTpanHaTa i nosuuus.
Otsige Ules sérestikupost ning markige selle servad ja keskkoht.
Atrodiet naglu un atziméjiet malas un centra atraSanas vietas
Surasti varztg ir pazymeéti krastines bei centrine padétis
Najdite steber in oznacite robove in sredino.
Najdite dreveny tram a vyznacte jeho okraje a stred.
HanguTte CTONKY 1 OTMETbTE ee LIeHTP 1 Kpas.
Diregi bulun, kenarini ve ortasini isaretleyin.
Finn stenderen og marker kantene og midten.
& sall Jass gy o8 5 B e Adle pua s Jaaldll (<0 20a,
e S 8

8y RERDIFT, HERRICNERTET,

Single stud installation
Instalacion en panel simple
Installation sur un seul poteau
Montage an Einzelbalken
Installatie op enkele drager
Installazione su montante singolo
Montaz na jednym stupie
Instalace s jednim tramem
Egygerendas szerelés
EykatdoTaon o€ évav opboaTaTn
Montagem numa viga Unica
Enkelt underligger-installation
Yhteen pystypuuhun asennus
Montering i enkelregel

Instalare pe un singur panou
WHcTanaunsa Ha egnHnyHa nperpaja
Uhe sérestikupostiga paigaldus
Uzstadisana ar vienu tapu

Vieno statramscio tvirtinimas
Pritrditev na enojni nosilec
Instalacia s jednym tramom
YcTaHOBKa Ha OHOW CTOMKE
Tek tespit civatali montaj
Installasjon pa enkel stender
@28 il (S )

i A
UGy RERY
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STEP - 5: OPTION A

Install shelves
Coloque los estantes
Installez les tablettes
Montieren Sie die Boden
Plaats de schappen
Montare i ripiani
Zamontuj potki
Nainstalujte police
Szerelje fel a polcokat.
EykataoTtroTe Ta pA@Ia
Montar prateleiras
Installér hylder

Asenna hyllyt
Montera hyllor
Instalati politele
MocTtaBsHe Ha padToBe
Paigaldage riiulid
Uzstadiet plauktus
Lentyny montavimas
Pritrdite police
Nainstalujte police
YcTaHoBWTeE NOMKM
Raflari takin

Installer hyller

G U

REHER

WERYFITETS,

CAUTION!
PH#3 ONLY

A1

<
EA

A.2

{ ™
DRILL BIT
NOT INCLUDED

/?;

L] |
| '
3 ® | 23749
-~ SN 70mm
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STEP - 4: OPTION B

Find stud and mark edge and center locations
Ubique el panel y marque las ubicaciones de los bordes y el centro.

Repérez I'emplacement d'une poutre, puis marquez I'emplacement des bords et du centre de cette poutre.

Suchen Sie einen Balken und markieren Sie Seiten und Mitte.
Zoek de drager en markeer de rand- en middenlocaties.

Individuare il montante e segnare la posizione dei bordi e del centro del montante stesso.

Znajdz belke i zaznacz jej krawedzie oraz rodek.
Najdéte dfevény tram a vyznacte jeho okraje a stfed.
Keressiik meg a gerendat, és jeldljik meg a szélét és a kozepét.
EvtotrioTe TOV 0pBOCTATN KaI ONUEIWOTE TIG AKPEG TOU KAI TA KEVTPIKA ONEIa.
Encontrar a viga e marcar os locais extremos e centrais.
Find underligger og markér kant og midt.
Etsi pystypuu ja merkitse reunat ja keskikohta.
Hitta stift och markera kant och centerposition.
Gasiti panoul si marcati locatiile de pe margine si din centru.
OTkpuiiTe nperpaga n obo3HaveTe pbba 1 LeHTpanHaTa i nosuuus.
Otsige Ules sérestikupost ning markige selle servad ja keskkoht.
Atrodiet naglu un atziméjiet malas un centra atraSanas vietas
Surasti varztg ir pazymeéti krastines bei centrine padétis
Najdite steber in oznacite robove in sredino.
Najdite dreveny tram a vyznacte jeho okraje a stred.
HanguTte CTONKY 1 OTMETbTE ee LIeHTP 1 Kpas.
Diregi bulun, kenarini ve ortasini isaretleyin.
Finn stenderen og marker kantene og midten.
& sall Jass gy o8 5 B e Adle pua s Jaaldll (<0 20a,
e S 8

8y RERDIFT, HERRICNERTET,
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Double stud installation
Instalacion en panel doble
Installation sur deux poteaux
Montage an Doppelbalken
Installatie op dubbele drager
Installazione su montante doppio
Montaz na dwoch stupach
Instalace se dvéma tramy
Duplagerendas szerelés
EykatdoTaon o€ U0 0pBoaTATEG
Montagem em viga dupla

Dobbelt underligger-installation
Kahteen pystypuuhun asennus
Montering i dubbelregel

Instalare pe doua panouri
MHcTanauusa Ha gBoviHa nperpaga
Kahe sorestikupostiga paigaldus
UzstadiSana ar divam tapam
Dviejy statramsciy tvirtinimas
Pritrditev na dvojni nosilec
InStalacia s dvomi tramami
YcTaHoOBKa Ha ABE CTOMKMU

Cift tespit civatali montaj
Installasjon pa dobbel stender
T390 @8 s il

Wit &L
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STEP - 5: OPTION B

Install shelves
Coloque los estantes
Installez les tablettes
Montieren Sie die Boden
Plaats de schappen
Montare i ripiani
Zamontuj potki
Nainstalujte police
Szerelje fel a polcokat.
EykataoTtrioTe Ta pA@Ia
Montar prateleiras
Installér hylder

Asenna hyllyt

Montera hyllor

Instalati politele
MocTaBsHe Ha padpToBe
Paigaldage riiulid
Uzstadiet plauktus
Lentyny montavimas
Pritrdite police
Nainstalujte police
YcTaHoBUTE MOSKK
Raflari takin

Installer hyller
)

REHESR

WERYFITET,

CAUTION!
PH#3 ONLY

p

LI E

B.2

DRILL BIT
NOT INCLUDED

1/8"

]

-

(2 3/4")

70mm

(.8/1)

P16



STEP - 5: OPTION C

Install shelves
Coloque los estantes
Installez les tablettes
Montieren Sie die Boden
Plaats de schappen
Montare i ripiani
Zamontuj potki
Nainstalujte police
Szerelje fel a polcokat.
EykataoTtrioTe Ta pd@ia
Montar prateleiras
Installér hylder

Asenna hyllyt

Montera hyllor

Instalati politele
MocTaBsHe Ha padpToBe
Paigaldage riiulid
Uzstadiet plauktus
Lentyny montavimas
Pritrdite police
Nainstalujte police
YcTaHoBUTE MOSKK
Raflari takin
Installer hyller
)
REHESR

WERYFITET,

C.2

.
DRILL BIT
NOT INCLUDED

5/16"
Y
A
o O
3 =| 23
=) E; 70mm

CAUTION!
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STEP - 6

STEP -7




Partially install
Instalacion parcial
Installez partiellement
Montieren Sie teilweise
Installeer gedeeltelijk
Installare parzialmente
Czesciowo zainstaluj
Casteéné nainstalujte
Részlegesen szerelje fel.
Mepikr) eykatdoTaon
Instalar parcialmente
Installér delvist
Asenna osaksi
Ofullstandig installation
Instalare partiala
YacTu4HO UHCTanmpaH
Paigaldage osaliselt
Daléja uzstadisana
Sumontuokite i$ dalies
Delno pritrdite
Ciastoéne nainétalujte
YcTaHoBUTE YaCTUYHO
Kismi montaj

Installer delvis

G oS

BoRE

ERBIICER Y IFET,

Route Cables

Tienda los cables
Installez les cables
Verlegen Sie die Kabel
Plaats de kabels
Inserire i cavi
Poprowadz kable
Natahnéte kabely
Vezesse el a kabeleket.
ApopoAéynon KaAwdiwv
Dispor os cabos
Faringskabler

Reititéa kaapelit

Lagg kablar
Directionati cablurile
MapLupyTHu kabenu
Suunake kaablid oma
kohale

Virzienu kabeli

Kabeliy iSvedziojimas
Napeljava kablov
Natiahnite kable
Yknagka kabenen
Kablolari Diizenleyin
For kablene

S ENEREN™

M
T—TILERBLET,
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PAGE LEFT BLANK INTENTIONALLY

Page Left Blank Intentionally

Esta pagina se dejo en blanco intencionalmente
Cette page est intentionnellement vierge
Seite absichtlich freigelassen

Pagina werd leeg gehouden

Pagina lasciata intenzionalmente vuota
Strona celowo pozostawiona pusta
Zameérné prazdna stranka

Szandékosan uresen hagyott oldal

2KOTTIYO KEVR oeAida

Pagina deixada em vazio propositadamente
Denne side er med vilje tom.

Sivu on jatetty tarkoituksella tyhjaksi.

Blank sida

Pagina lasata goala intentionat

JlaBaTa cTpaHuua e ocTaBeHa npasHa Hapo4yHO
Tahtlikult tihjaks jaetud lehekilg

Lapa tiSuprat atstata tuksa

Specialiai paliktas tuscias lapas

Namerno puscena prazna stran

Umyselne ponechana prazdna stranka
Myctas cTtpaHvua

Sayfa, Kasitl Olarak Bos Birakilmistir
Denne siden skal vaere tom

sl e A2 i dadiall o S 5
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PAGE LEFT BLANK INTENTIONALLY

Page Left Blank Intentionally

Esta pagina se dejo en blanco intencionalmente
Cette page est intentionnellement vierge
Seite absichtlich freigelassen

Pagina werd leeg gehouden

Pagina lasciata intenzionalmente vuota
Strona celowo pozostawiona pusta
Zameérné prazdna stranka

Szandékosan uresen hagyott oldal

2KOTTIYO KEVR oeAida

Pagina deixada em vazio propositadamente
Denne side er med vilje tom.

Sivu on jatetty tarkoituksella tyhjaksi.

Blank sida

Pagina lasata goala intentionat

JlaBaTa cTpaHuua e ocTaBeHa npasHa Hapo4yHO
Tahtlikult tihjaks jaetud lehekilg

Lapa tiSuprat atstata tuksa

Specialiai paliktas tuscias lapas

Namerno puscena prazna stran

Umyselne ponechana prazdna stranka
Myctas cTtpaHvua

Sayfa, Kasitl Olarak Bos Birakilmistir
Denne siden skal vaere tom
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WARRANTY INFORMATION

This warranty applies to US Residents who purchase from an authorized OmniMount Dealer. OmniMount products are covered against defects in materials and workmanship for 5 years. OmniMount will
repair or replace the defective component or product, at its sole discretion. Failure to follow product care instructions from OmniMount will result in void of warranty.

To obtain warranty service, contact OmniMount customer service at 800.MOUNT.IT (800.668.6848) or info@omnimount.com. You must supply a copy of your original receipt. If your product must be
shipped to OmniMount for inspection, you will be responsible for the shipping charges. Replacement product shipped to you will be returned freight pre-paid.

OmniMount disclaims any liability for modifications, improper ir llations, ir Il over the specified weight range, or failure to follow care instructions provided by OmniMount. To the maximum
extent permitted by law, OmniMount disclaims any other warranties, expressed or implied, including warranties of fitness for a particular purpose and warranties of merchantability. OmniMount will not be
liable for any damages arising out of the use of, or inability to use, OmniMount products. OmniMount bears no responsibility for incidental or consequential damages. This includes, but is not limited to, any
labor charges for the repair of OmniMount products performed by anyone other than OmniMount.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.

Specifications are subject to change without prior notice.

ESPANOL

Esta garantia se aplica a los residentes de los Estados Unidos que realizaron la compra en un distribuidor autorizado de OmniMount. Esta garantia cubre los productos OmniMount de los defectos de
materiales y de mano de obra por un periodo de 5 aflos. OmniMount, a su exclusivo criterio, reparara o reemplazara el producto o componente defectuoso. En caso de que no se sigan las instrucciones de
Omnimount para el cuidado del producto la garantia quedara anulada.

Para obtener el servicio de garantia, comuniquese con el servicio de Atencion al cliente de OmniMount. Llame al 800.MOUNT.IT (800.668.6848) o escribanos a info@omnimount.com, Debera proporcionar el
recibo original. Si fuera necesario enviar el producto a OmniMount para revisarlo, los gastos de envio correran por su cuenta. El producto de reemplazo que se le envie se le devolvera con los gastos de
envio pagos.

OmniMount no se hace responsable de modificaciones, instalaciones inad das o instalaciones que superen el rango de peso especificado ni se hace responsable en casos en los que no se hayan
seguido las instrucciones proporcionadas por OmniMount. En la medida en que la ley lo permita, OmniMount no se hace responsable de ninguna otra garantia, expresa o implicita, incluso las garantias de
aptitud para un fin determinado o de comercializacion. OmniMount no se hace responsable de ningtn tipo de dafios causados por el uso de los productos OmniMount o por el uso inapropiado de dichos
productos. OmniMount no es responsable de los dafos incidentales o emergentes. Dentro de éstos se incluyen todo tipo de gastos que pudieran surgir de las reparaciones de productos OmniMount que
no se hayan realizado en OmniMount.

Esta garantia le otorga derechos legales especificos. Es posible que ademas tenga otros derechos que varian segtn el estado.

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

FRANCAIS

Cette garantie s'applique aux résidents des Etats-Unis qui achétent un produit OmniMount auprés d'un détaillant OmniMount autorisé. Les produits OmniMount sont garantis 5 ans contre les défauts de
matériaux et de fabrication. OmniMount se chargera de réparer ou remplacer, a son entiére discrétion, tout produit qui s'avérera défectueux. Le non-respect des directives d’entretien fournies par
OmniMount annulera la garantie.

Pour obtenir une réparation sous garantie, contactez le service a la clientele OmniMount au 800.MOUNT.IT (800.668.6848) ou a info@omnimount.com. Vous devrez fournir une copie de votre regu d'achat
original. Si votre produit doit étre expédié a un centre de réparation OmniMount pour y étre inspecté, vous devrez payer les frais de port. Le produit de remplacement vous sera envoyé en port payé.
OmniMount rejette toute responsabilité relativement a quelque probléme pouvant étre associé a une modification d'un produit, a une mauvaise installation ou a une installation ne respectant pas les limites
de charge, ou du non-respect des directives d’entretien fournies par OmniMount. Sous réserve des lois en vigueur, OmniMount réfute toute autre garantie expresse ou implicite, notamment toute garantie
de commercialisation ou de convenance a un usage quelconque. OmniMount réfute toute responsabilité pour des dommages résultants de I'utilisation ou de I'impossibilité d'utiliser des produits
OmniMount. OmniMount réfute également toute responsabilité pour quelque dommage accessoire ou indirect. Ceci s'applique notamment aux frais de main d'ceuvre pour la réparation de produits
OmniMount par une personne ne travaillant pas pour OmniMount.

Cette garantie vous accorde des droits juridiques spécifiques, mais il est possible que vous ayez également d'autres droits selon votre lieu de résidence.

Les spécifications sont susceptibles d’étre modifiées sans préavis.

INTERNATIONAL WARRANTY INFORMATION

Notice to customer outside the United States: Please contact the dealer where you purchased this
product for details about how to obtain warranty service in your country.

Aviso para clientes que residen fuera de los Estados Unidos: Comuniquese con la tienda donde compré el producto para obtener detalles sobre como acceder en su pais a
los servicios que otorga la garantia.

Avis aux clients en dehors des Etats-Unis : Veuillez contacter le détaillant auprés duquel vous avez acheté ce produit pour obtenir des détails quant a I'obtention d’une
réparation sous garantie dans votre pays.

Hinweis fiir Kunden auBerhalb der USA: Fiir Informationen iiber den Garantie-Service in lhrem Land kontaktieren Sie bitte den Handler, bei dem Sie dieses Produkt gekauft
haben.

Kennisgeving voor klanten buiten de Verenigde Staten: neem contact met de dealer waar u dit product hebt gekocht voor meer informatie over het verkrijgen van
garantieservice in uw eigen land.

Avvertenza per i clienti residenti al di fuori degli Stati Uniti: si prega di contattare il rivenditore presso cui & stato acquistato il prodotto sulle modalita per ottenere il
servizio di garanzia nel proprio paese.

Uwaga dla klientow spoza Stanéw Zjednoczonych: W celu uzyskania informacji dotyczacych serwisu gwarancyjnego w kraju uzytkownika nalezy sie skontaktowac ze
sprzedawca produktu.

Upozornéni pro zakazniky mimo USA: Chcete-li se dozvédét detaily o tom, jak ziskat zarucni servis ve své zemi, kontaktujte prodejce, u kterého byl tento vyrobek zakoupen.
Megjegyzés az Egyesiilt Allamokon kiviili ligyfelek részére: Az adott orszagban érvényes garancialis szervizszolgaltatassal kapcsolatos informacidkért Iépjen kapcsolatba a
kereskedelmi egységgel, ahol a terméket vasarolta.

Znueiwon yia Toug TTEAATEG EKTOG TwV HIMA: ETKOIVWVWYVAOTE PE TOV AVTITTIPOCWITTO OTTO TOV OTF0i0 OyOPACATE TO TIPOIOV AUTO YIa AETITOUEPEIEG OXETIKA PE TOV TPOTTO
ATTOKTNONG TTOPOXNAG Service cUPPWVA JE TNV £yyUnon oTn XWPd CoG.

Aviso aos clientes fora dos Estados Unidos: Contacte o fornecedor ao qual adquiriu o produto para saber como beneficiar do servigo de garantia no seu pais.

Bemarkninger til kunder udenfor USA: Kontakt forhandleren, hvor du kebte dette produkt, for oplysninger om, hvordan du far service under garantien i dit land.

Huomautus asiakkaille Yhdysvaltojen ulkopuolella: Ota yhteys kauppiaaseen, jolta ostit tuotteen, saadaksesi lisdtietoja maassasi tarjolla olevien takuupalveluiden
saamisesta.

Meddelande till kunder utanfor USA: Kontakta din aterforséljare for information om hur du far garantiservice i ditt land.

Notificare pentru clientii din afara Statelor Unite: Contactati distribuitorul de la care ati achizitionat acest produs pentru detalii privind modalitatea de efectuare a
reparatiilor de service in garantie in tara dvs.

3abenexka 3a knueHTH u3sbH CALL: 3a nHcgopmaumsi OTHOCHO rapaHLMOHHOTO OGCry)XBaHe B cTpaHaTa BU, MOJisi, 06’ bpHeTe ce KbM NpoAaBaYa, OT KOUTO CTe 3aKynunu
TO3M NPOAYKT.

Teave viljaspool Ameerika Uhendriike asuvatele klientidele: lisateabe saamiseks garantiiteeninduse kohta teie riigis votke iihendust edasimiiiijaga, kellelt te toote ostsite.

Pazinojums klientiem arpus Savienotam Valstim: lidzu, sazinieties ar tirgotaju, no kura nopirkat So izstradajumu, lai precizétu par to, ka sanemt garantijas servisu sava
valsti.

Klientams uz JAV riby: jei reikia informacijos, kaip pasinaudoti garantija jasy valstybéje, susisiekite su prekybos atstovu, i$ kurio jsigijote §j gaminj.

Opozorilo za kupce izven Zdruzenih drzav Amerike: Za podrobne informacije o pridobivanju garancijskega servisa v svoji drzavi se obrnite na prodajalca, pri katerem ste
izdelek kupili.

Oznamenie pre zakaznikov mimo Spojenych statov: Vo veci zaruéného servisu, prosim, obrat'te sa na predajcu, u ktorého ste produkt zakupili vo vasej krajine.
MpumeyaHue Ansa KNMEHTOB, Haxoasawmxca 3a npeaenamm CLUA. O6GpalanTech k aunepy, y KOToporo npmobpeTeHo usaenue, 4Tobbl y3HaTb NoApo6Hyto MHdopmaumio o
rapaHTUMHOM OoGCnyXuMBaHUU B Ballel cTpaHe.

Amerika Birlesik Devletleri digindaki miisterilerin dikkatine: Ulkenizde garanti hizmetini nasil alacaginiza dair ayrintilari 6grenmek igin bu iiriinii satin aldiginiz saticiya
basvurunuz.

Merknad til kunder utenfor USA: Vennligst kontakt forhandleren du kjopte dette produktet fra for detaljer om hvordan du far service som faller inn under garantien i ditt
land.
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THANK YOU

Thank you for purchasing an OmniMount product
Gracias por adquirir un producto de OmniMount
Merci d’avoir acheté un produit OmniMount
Vielen dank, dass sie ein OmniMount-produkt erworben haben
Dank U voor uw aankoop van een OmniMount-product
Grazie per aver preferito un prodotto OmniMount
Dziekujemy panstwu za zakup produktu firmy OmniMount
Dékujeme za zakoupeni produktu spole¢nosti OmniMount
Az omnimount kdszoni, hogy A cég termékeét valasztotta
20G €UXOPIOTOUNE TTOU ayopacare eva TTpoiov Tng OmniMount
Obrigado por adquirir um produto OmniMount
Tak, fordi de har kebt et OmniMount-produkt
Kiitamme OmniMount-tuotteen ostamisesta
Tack for att du kdpte en OmniMount-produkt
Va multumim ca ati achizitionat un produs OmniMount
Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxte npogykt Ha OmniMount
Taname, et ostsite OmniMount toote
Pateicamies, ka iegadajaties OmniMount izstradajumu
Dékojame, kad jsigijote ,OmniMount® produktg
Zahvaljujemo se vam za nakup OmniMountovega izdelka
Dakujeme vam za zakUpenie produktu spolo&nosti OmniMount
Bnarogapum Bac 3a npnobpeteHue nsgenua OmniMount
OmniMount Grindnu satin aldiginiz icin tesekkdr ederiz
Takk for at du kjgpte et OmniMount-produkt
i slasia ol Chlaine <l 3l T K

OmniMount
OmniMount

NEED HELP? PLEASE CALL

NEED HELP? PLEASE CALL

i NECESITA AYUDA? LLAMENOS.

BESOIN D’AIDE? VEUILLEZ APPELER

BRAUCHEN SIE HILFE? RUFEN SIE UNS BITTE AN
HULP NODIG? BEL DAN MET

SEVE AIUTO? CHIAMARE

POTRZEBUJESZ POMOCY? ZADZWON
POTREBUJETE POMOC? ZAVOLEJTE NAM
SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE? TELEFONALJON!
XPEIAZEXTE BOHOEIA; MAPAKAAOYME KANEXTE
PRECISA DE AJUDA? CONTACTE

BRUG FOR HJ/ZLP? RING TIL

TARVITSETKO APUA? SOITA

BEHOVER DU HJALP? RING

AVETI NEVOIE DE AJUTOR? SUNATI

HY>XOAETE CE OT NOMOLL? MONA, OBAOETE CE
VAJATE ABI? PALUN HELISTAGE

NEPIECIESAMA PALIDZIBA? LUDZU, ZVANIET
REIKIA PAGALBOS? SKAMBINKITE

ALl POTREBUJETE POMOC? PROSIMO, POKLICITE.
POTREBUJETE POMOC? PROSIM, VOLAJTE
HY>KHA NMOMOLLb? 3BOHUTE

YARDIM MI LAZIM? LUTFEN BIZI ARAYIN
TRENGER DU HJELP? RING OSS
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OmniMount Systems, Inc.

8201 South 48th Street
Phoenix, AZ 85044-5355
1-800-MOUNT-IT (1-800-668-6848)
www.omnimount.com

All trademarks are the property of their respective companies. OmniMount is a registered
trademark of OmniMount Systems, Inc. © 2010
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